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Ghez TOVSSAINCT QVYINET, au 
Palais dans la petite {alle, [ſous Ja montée 
de la Coux des Aydes. 
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ordinaire dukoy enles Con- 
 ſeilsd'Bitar ὃς Priué,Kec. 


A ONSTIEVR, 


< Ceux quialleguoienranciennermenc 
“ Texemple oule remoignage d'un He- 
ros n'eltoient pas obligez de reciter [les Jabeurs pour 
faire connaître lon merite; [on nom {cul eſtant capable 
de le publier : Vn parcil ἔα)ες m'attribué auiourd'huy 


pareil prinilcge; &e il me luffic d'auoir mis en teſte de . 


cette jettre le nom de ΒΑΥΤ ΑΥΝ, pour faire con- 

παῖττς à roure la France que ic prelenre les premiers 

fruits de mon étude au meilleur εἰρτῖς du monde. le 

ἴφαγ bien que cette entrepriſe me fair parâitre coupable 
ἥν A jj 


Te 70 ES 
de beaucoup de temeriré ; mais iy cſtois obligé {ur 


pcine d'ingratitude. Fr puiſque de deux maux, dont 


lvynoulauttéeitineuirable, le moindre {e doibr chot- 
ſir: On ne peur raiſonnablement me blâmer de ce que 


ie fais; l'audace étant par maniere de dire vne vertuen 


vt Soldar; δὲ ἰα éconnoiſlânces vn'vice inluportable 
en toures ſortes de perlonnes. Mais d'autre part, mon 
deſlein me rend encore [uſpedt de vanité : Car eltanr: 
aſſurécomfne ie ſuis, quevoltreclprir( Mohſieut) [çair 
parfaitement dilcerncr le fard d'aueclanaiueré, &mer- 
tre difference entre leschoſes qui {ont bonnes en effet, 
& celles quinele {onr qu'en apparence: Ie donne [ujet 
à toutle monde de croire que 1ay bonne opinion ἐς 
mes écrits, puiſque ie νους [65 dedie. 1 eltvray (Mon- 


ſieur) queieſtime ce queie vous offre : autrement, la 


honte de vous faire vn mauuais prelent auroit eu plus 
de pouuoir ſur mon elpritquele deſir de larisfairea vne 
Partie de mes debres;, δὲ 1aymerois beaucoup mieux 
 diferer mon payement que dele faire enyne monnoye 
qui ne me [emblaſt pas de bon alloy: quelque grace 
que ie me doine encore pygamecrtre de voſtre bonté, 
dontiay déjarcéeu tanr de remoignages. Cenelt pas 
TCANTNOINS QUEL AYC CONSEU AUCUNE OPINION de mon 
genie plis aduantageule que de railon; ὃς ie n'eltime 
point mes OUUrATes PATCE : icles ay faits, mais parce 
- qu'un des meilleurs clprirs du hccle ἃ voulu prendre |la 
peine dem'ayderäâles faire. Vous lçaucez aſlez (Μοη- 
leur) quel ce itlemerire de celuy donr ie vous veux par- 
ler: puiſque vous me fltes l'honneur de m'afctionr- 
ner pourlargour de luy des l'abbord que ie vous fus 


rte τὰ 


- 


PTS LE. 
preſenté de (ἃ main ; comme auparaynant 1] auoir efté 
porréà me ſaire plaiſir par cetre generoſicé naturelle 
donr {on ame [ympathile À miraculeuſement auec.la 
vôtre: Maisle deuoir me deffend de vous celer icy que 


1E luy ay, vne entierre obligation de tour ce que on 


peur trouver. de bon en mes mœues auſl bien qu'en 
mes écrits: demelme que laverité me permer de vous 
dire que ie tralche ἃ της tendre imitateur de {es vertus 
auſi bien que de [on [çauoir. Depuis que ie pollede 
le bien ἀς [àa connaillance , ie n'ay rien écrir [ans l'all- 
ftance de [es bons aduis, non certe preface que 1ay 
conceuë de maleule fantaihe : de peur: que mon zelle 
neleviltcontrainr de cederala modeſtie ; qui m'euſt 
lans ἀουτέ diſluadé d'inierer dans ma Proſe ce qui mel- 
me ceſt ablolument neceſlaire à [àa reputation de mes 
vers: puis quil eſt beloin ( Monſieur) quelepublicà 
lale&ure de qui ie les abandonne [ous vos auſpices, 
εἴρετο d'abbord que | l'on y rencontre quelques en- 
droirs quitiennent encore vn peu delarudeſle de mon 


elprir;Lonen trouvera d'autres qui tiennent beau- 


coup dela polireſle de celuy qui'a pris ja peine de me 
conduire. Autrement , chacun condamneroit ces 
TOUUEaUxX OUurages [ans les vouloir écouter : Les vns 
Parce qu'ils n'en connoiſlent point ]l'aurheur ; les autres 
parce qu'ils ne pouxroient croire quyne perlonne qui 
NagUere Ne saydoit que du moulquer δὲ de l'epée, 
aytpühtoſtapprendre à manier Ja plume corame 1} 
faut ; en vne [ailon où ceux qui n'écriuen que palla- 
blement écriuenr mal. Mais ie ne m'apperceuois 
pas (Monſienr ) queie vous entretiens plus jong remps 

| ΔΝ γεν: | À 11) | 


ΘΒ LUT D, Ἷ 
quehe permet voſtre loiſir: & la (ἴτε de mmes dilcouxs 
ne vous pourroit εἴγε qu'enuyeule {1 ie ne les âche- | 
uois icy : par les cres-humbles prieres que ie vous fais 
de receuoir ce que je prens [ja hardielle de. vous 
offrir , &e par Ies proreſltations que ie renonuelle | 
des plus [ynceres affe@tions de mon ame de demeu- | 
rer erernellemenr, | 
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MOKRSIEVYR, 


- 


Vôtretres-humbletres-obeiſlant éètres- 
obligé leruiteur De NOYYRYLON, 


/ 


-- 


ΡΥ LL AEP. ΚΩ͂, 


ΟΥ 9 PAR LA GRACE ΡῈ DIEY ΚΟΥ ΡῬΕ FR'AN- 
AI (ΟΕ ἘΤ DE NAVARRE, ἃ πος 4πιε2 ὃς feaux Conſeillers les Gens 
UU tenans nos Cours de Parlement Maïltres.des Requeſtes ordinaires de 
DV. Nofre Hoftel,Baillifs,Senelſchaux,Preuofts, leurs Lieurtenans , & à tous 
S& autres de nos Iuſticie,s ὃς Officiers qu'il apartiendra , Salur.Noſtrecher & 
POS ic amé Toufſainét Quiner, Marchand Libraire de notre bonne ville de 
Parisnous à fair rceméftrer qu] delireroir faireimprimer vyne piece dc thearre intirulée 
Hercole Furieux par le [ἴεν de Nougeloy , ce qu'il ne peut faire {ars avoit ur cenos lettres 
humblemenc requeranricdles. ACCES ΟΑΥ̓ SE Sdchrant fauorablement trairter ἐς 
expolſant,nous [γ᾿ auôs permis Tpermettons-par ces preſentes de-faire Imprimer,yendre 
debiter en tous l1enx de noftre obeiſlarce , Icditr liure en relle marge δέ te] caraëte ὃς 
zutant de fois qué bon luy lemblea durant le cemps δὲ eſpace de. ng 455 , enriers ὅζ : 
accomplis à conter du 1iour que ledit liure [era acheué d'imprimer pour 18 premiere 
fois, ὃζ faiſonstres- exprcſles deffenſes à toutes perlonyes de quelque qualiré ὃς condi- 
tion qu'elles [oîient de l'imprimer faire imprmer vendre ny débiter durant ledit 
temps en aucun lieu de ποῆτε obeiſlance (ans Ie conlenrement de l'expoſant , [ouz 
pretexte d'augmentation, cotretion,changementr de titre, fauces marques où autres 
cn quelque {rte ὃς maniere quece [oit , à peine de trois milleliures d'amande paya- 
ble fans depoxt, nonobſtant epobitisns ou appellations quelconques par chacun des 
CONtTEUeNANS ; appliquables yn ticrs ἃ nous , vntiers à l'Hoîtel Dieu de ποῆτε bonne 
ville de Paris, &œl'aurre tiers audit expoſanr, confiſcation des exemplaires contrefaits ὃς 
de τοὺς delpens dommages ὅς interets à condition qu'il en ſera 15 deux exemplaires en 
voſire Bibliotegue putlque, x ox-en celle de noſiretres chef τ’ fenl le ſieur Segnier Cheyalies 
Chancelier de Fravee, anant que de les expoſer en vente, αὶ peine Ae πη des preſentes ;, du 
contenu del quellcs.nous vous mandons que vous faliez'ioÙix & vſer plainemenr 8e. 
pailblemenr ledit expoſant , &tous céux quii auront droit de luy {ans äâucunem pél- 
<chement ;, Voulons auf qu'en metraht AU COININENCeINent οὐ à [à ün dudit liure vn 
extraiét des preſentes ; elles ſoient renués pour deucment ſignifiées & que foy y ſoux 
adiouſtée , Taux copies d'icelles cotlarionnées par l'un de nos amez δὶ feanx Corkfeil- 
Jers ὃς Secreraires, comme à Torigin a], Mandons avi! au premier ποῦῆτς Huifher où 
Sergent [ux ce requis de faire pour l'exccutis'desprelentesrous exploits ncceſſaires ἴδῃς 
démander autre permxhon. CARTEL EST NOSTRE PLAISIR, Nonobſtant cia- - 
meur de-Haro, δὲ Chartres Normandes&æ autres lettres à ce contraires. Tionné 
ἃ Paris le τς. iour ἀ Ὁ ὅορις l'an de grace milüÜx cens trente huit ée de noſtre reg9 


levinge huiéticlme. 


Par le Roy en [on Conſeil, 


k 


DEMONCEAYZ. 


EE ᾧ.....σὕ......θ..............ὄ..-..ὕ ES 


Les exemplaires ont ché fouryies; ainſi qu'il eſt porté parles Iettres de Prinilege, 
4 ἐ - ᾿ 
Acheuëé d'Imprimer pour lapremicte fais 1 26. Ὁ οΡΙεῖδ1 8, 
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LES ACTEN RE 


IYNON, τὶ / AE 


HERGYLE, 

MESZARE, Femme d Hercule. 
AMPHITRYON Pere d Hercule. 
ADMETE, Roy dePheres. || 
ALCESTE, . Femme d'Admeté. / 


TARSED, Prince d'Athencs. , 
ATH OL ται “Οοηδαξτε de Megare. 
LY -L-V: 9 Tyran deThebes. τῳ 


ALCANDRE, Gonfidenr de Lyeus... 
ÉRGASTE, |. Seruiteur d'Ampht: 


.  ἘΥΥΟΏ. 
Les enfans d'Hercule 


Les Soldats d'Admete ἣν parlent point. 


Les Sar<llites de Lycus 


ÉU A ir 6... 0 
La SCÈNE eſt dans la "ville de Thebes en Grece. 
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ACTE PREMIER. 

SCENE PREMIERE. 
MEGARE. | 

) AST) Ouuerairi qui conduis les reſorts du 

ἿΣΣ Tonnerre, 

TS Oo fis monaoir les Gieux, qui balanr- 

VOS ces la Terre 

EE Oui tiemeſgalement encloſes dans tes mains 

La fortuve des Dieux €5 celle des Humains. 

Necuverroys nous iam ais nos peines termintesè 

Doinent ebes durer autayt que nos anpe 

: τ εν ΤΣ ΜΠ σον ΑἹ ἱ Δ... 


ἐν ἢ δὴν RE τω ΟΣ. τρ ΗΝ 
Ὁ, HERGCGVYÉE FYRTIEYVK. AR 
Depui quel Hymenee approuna que [a joy À 
Ne ff qu un mé ſine [ovt pout ton ſis €5 pour 2207, 
Qu'on me vint [alier [onsce {λεγε iblendide . | 
De Bru de Inpiter δ᾽ d'E/honſe d'' Alcide . | 
L'Atire qui fait Iles jours , ceux qui marqueyt les . 
Hits, | | | 
Nont point encore uen mon ame [Ans ennuis, 
Cependant qui en repos lin ſolent Evriſtee! 
Braue les Potentas de la τέο Iindomtee 
Hercule ef [on eſclane  €5 [uinant les dangers 
Pn hbotie vagabond des Climats efirangers. 
Le Tyran pojſedé d'une in fe xible rage 
Ne donne nulle trente à ce noble courage: 
Alcide n'ef 1095} d'un perl deliuré - 
Of un antreen meſme temps ne luy [oit preparé. 
Deja cette valeur qu aucun peuple n'ignore 
 Anoit {ογη6 la paix du Conchant 4 | Aurore 
e-À peine a fil purgé les Terres €5 ἰες Aders 
On lennoye au ſit toff a] αὐδὴν Iles Enfers 
Ce ſeul honneur manquoit 4 1451 d'exploits celebres, 
De faire voir aus ionr les ſecrets des tenebres 
Poſible maintenant mon Heros [Ans pare , 
Regne dans les palais inconnus au {oleH; 4 
Gt je cuoit poſſeſſeur du troiTieſme partage 
Dont ce grand P'yiners fait l'entier heritage. ; 
AHTats quelle cutUité renient ἃ moy Epoux 
D'une vartuquirend les Dieux meſine jaloux 


4 


EE ET ED Ὁ ἯΙ παν 
Loon le tranaille abſent , [a maiſon delaiſce 
Gemit [ous les malheurs dont ele ef oppreſſee 

ΕἸ [ingrat uniners tant de foti garanty 

eu be/joik l'abandonne €5 quitte [on party. 
Taycueu denapt mes yeux parle fer homicide 
Tomber ſur les carreau x le Beanpere d'e-Alcide, 
fes deux Us, Uainemeyt armes pour [on ſecours 
Etaindre dans leur [ang le fiambeas de leurs ionrs, 
Les Thebains ont [oufert un | cruel outrage: 

Les uns manqreent d'amour les autres de COHFALE; 
Indigues Habitays dune tele cité 
Quele donc le Tyran de vous | redouté? 


. Queleſfce nonnean Roy qu'un atteytat proſpere. 


A rendu poſſeſſeur du Kceptre-dé mon perez ; 

Pn baux pour [jon uice un [uieét delayai 

Plus digne dv gubet que du throne Royal. 

Cher eihoux, de toy ſeul depend nofire ‘vengeance: 

( ε} ἀε1ογ que πος maux receuront alegeance 

C'eſl par ton bras NE que Lycus atterré 

Nas doit rendre les dtotts dont. ils ef emparé; 

Uten donc vien mettre ſin à lennuy quime tué: 

Uien reffablir vainqueur ta famille vaincué, 

Ouf quelque puiſſanceempe [che ton: retour 

LE terend priſoniner de linfernalle Cour. 

Tire nous apres toy: le ne te pus ſiruinre | 

δία mort te retient je conſèns de te [hinre. 
ET À 3j: 
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+ ME 


πων ἌΣ ὟΝ ἀπ ον. ὁὕ... 

4“ HERCYLEEVRIEYS. | | 
Helas je te ſlinray ; mo ame dejormais 
Doit étaindre l'e Poir de te renoir jamais! 


EEE 
Ti RN 
TPE χη μὲ 


ΟΝ 1}. 
-- ΔΛ ΜΡΗΊΙΤΕΙΟΝ, MEGARE.. 
1h; AMPHITRION. 


A ES Oble ang de (adious , chaſie Eihonſe 
Eh Φ Alcide 
ΧΟ 0 ΕΓ τες, ces [onprons de uaſire ame 

Fans doute 1] reniendra terminer noſire ennuy 

Le retour du Tenare ef facuié “pour luy, 

Et ποις n'ignore pas que [a conſume eſt telie 
acquiert dans la peine πο force nounelle 

Les Ne: aſ[illis ne feront qu adionſier, 


Duluſire à la valeur qui le fait eſclater. 


- 


MEGAR E. 
Ainſi les malheureux ayſement [6 promettent 
Ce que trop ardemment leurs miſeres ſouhbaittépt. 


Ms 


PU A EDT E , 
AMPHITRION. 
en contraire, [ounent ceux dont lininſie dort 
e-iflige | innocence anecque trop d'effort 
Ont peine 4 ſé promettre une γι [avorable 
De lennuy qui leur rend la cuie 19/ſportablie: 
Btlenur efbyit nonrry de crainte €5 de douleurs — 
Fe plauſl meſitme à forger des matieres de pleurs. 


ΝΡ ΑΝ 


Ῥιρησό days Ie (haos d'une nuit eterneile 
e-Aſfiregé des horreurs de ja parque crelie, 
Pour renoir le Soleil , poux retourner vers vous 
Quelchemin deſormais peut Anoir moy E/Phonx. 


AMPHITRION. 


Le meſime qu il anoit quand an milien des Ondes 

Surpris dans les detroits des Fyrtes vagabondes 

Le danger le força de quitter [on vaiſſeau 

De je pettre ἃ la nage €5 de couler [url ean, 

Lauſſant derriere Iny la navire attache 

Fur le dos inhumain de l'arene cachee 

Le Defiin ſembloit lors anoit conclu [4 mort, 

Toutes fois [4cvertu luy ſen ſt rendre le port, 

δ ans 4146 ny des [a blons les montagnes rot lattes 

N'y les της forcené, ny lès. Vagiies bryyanies 
| ΕΣ, ES A ἢ 


à. THTERGYLE FVRIEVX . 
Eſonnaſſent [on ame, à Penſſent dans [on cœur. . 
eTarquer Indig nement une place à la heur. 
Ou lors que ρο[ edé d'une ardeur berolique | 
Ilvaulut trauexſér les Texxes de | Afrique: | 

il Uiſita ces lieux οἷν [6 cours dn El, 
Rend des puits €s des jours linterualie pareil 
Ox ce JAmbean ſacré w'éclaure qué des [ables ; 
Aux monſtres aux dragons [enlement habitables: 
TI renint toutefois du milieu des chaleurs 
ce archant ſur les ſrpens ainſi que ſur des fleurs. 
Et pi[[ant par lès bords de la mer AHantique, 
Pour rendre [on retour encor plus magnifique. 
Fon courage divin le y.conſéulla d'aider 
Le cours de Ocean pref 4 je dehorder 
ΜῈ bien que parl effort de ja dexire aſſuree 
La digue de Calus fut en deux [éparee! 
Enfin croyezqu' Hercule ef capable de tout; 

il n'a point de deſſeins d'ont il ne uIienye à bout; 
Il efuinfatigable,€5 fa ualurextrime |. 
Peut après les Enfers | nrmonter le Ciel meſme: 
Le Ciel dont autrefois [a teſie fut l'appuy 
Pour yafreſchir Atlas qui ſuccomboit [ans [up 


MEGARE. 
Des plus grandes vertus la Fortune. envemne 
op. i TT TE 
Ne laiſſe pas long temps [« fureur endormie! 
Ce qu fut qu'a bon droit le cyains que moH epoHx 


M ς ὁ 


} 
" 


MNereſente4 la fin ce quepeſent ſes COUPS. 

Nulne peut tant de fois anoir franc y L'orage 

Ou il ne doine tonſionurs redouter le naufra ge 

Carles traits par le ſort ſans relaſche lances, 

Kencontrent quand il vent ceux JH anoif paſſez 
La charge eſireferuee aus MHonarquie celeſte 

De januercvoſire E Poux de Lot danger ‘funeſie 

Hercule 4 [08 depart nous donna celle Cy 

D'eleuer [65 ἐπ της quii [ont uofires 4:7 

Allons uoir ce qu'ils font, l'abſènce paternelle 

Cauſe mlle [oncis days leur tendre cernelie 1 

F0yOn5 10 Jj ors [oignenx d'appaiſer leur douleur 

Nous charmons noſire peine en écartant la leur, 


% 


e-HERCGVLBÉ ΕΥ̓ΚΙΕΈΧ. | 


SCENE UE 


LYGYS, ALCGANDRE. 


| riques PE 

2; V τά 7 VT "5 [ucceſſeutss de ces races 47-- 
135 gives | 

1; [ef Et d'une ſuitte d' Apenux - 

el Piſioliye atten ſé 4 plages dans les Cieux 

Εἰ nay AM rien dn leur aux Neneux memoxable 

Ε ἬΡΥ ΜΙ ΘΗ leur éclat bien ſonnent 4 πὲ fable: 

D'une image eriget au miiien d un chaſieAts,. 

Ou d'uneeloge uain τ gré [ir [ογρε εις. 

Pour moy je ſuis côtent Ji AvwJonrdhe y ma pH] Ace: 

Fe doine à ma ualenrih dit À 724 naiſſance. 

Jetire del honneur noi p PNA UEFA 

Avraché la conronne à ce Prince Abbatu, 

Tndigne de (ὃς droits n'ayant ſen les defendre; 

Encor qu'il ſe vantail d'un A Jcide Pour pendfé 

Dun Cadmus pour ayenl, (admuts qui de [a mai; 

Fema les premiers Chefs de | Empire 1 Thebain. 


dine 


; M Ε 5, 73 ᾿4γγεῇε Point AHX tiltres., A=. 


ER AE BDE 9 
Dans cette Royauté par la force occupée, 
7 4} pour me maintenir mon bras €5 mon efhée: | 
L'on ne peut par les lois renneyſer ma grandes : 
L'eclat de mon acier 4. terny leur [plendeur. 
La raiſon l'equité, la publique franchiſe 


Ne [ont qu une chimere où la force maiſiriſe. | 


LA. ᾿ 
© 907 que la force 4 pt pence n'eſi Pas ſans danger 


Que 4 coutonne ef jormte au front d'un étranger, 
Lus emparant des droits du Prince legitime 
Grana dans chaque éœux exemple de [on crime”. 
Et jonnent à la fin voit [on ſceptre rany. 

Par les meſmes moyens dont ud σ᾿ 6701} jeruy. | 
64}. Eu 9.5 ef 0125 l'amont 7:18 voués pofte, k 
Ceſt luy qui me contraint de par ler de la jorte. Ὁ 
Ta/choni qué la doyéenit éoxiiointe à nos proiets 
Deſormais buiſſe plaire ἃ ἴσος nouneaux ſiets: | 
Et quel amour en fn [uccedant à la crainte 
Qu'aſſez, dedans leurs cœurs nos armesontemz 
 Prainte, 

Leure ſhit captiné vous mette entre les rangs, 


Dies legrtimes Rois plufof que des Tyrans, 
LYC; 
+ A cette ſonle fin Megare ef déftivee 


Ui” go οδδνω 


10 HERGYLE FVRIE MN 
Pour αὐ Μὴν aiec moy [ous le joug d'hymence: ἄν A 
 Cenend mm afermira dedans laRoyatité, 

1| dondièra couleur 4 ma temerité. UE 
e/Te-uoyant poſé jeux del unique heritiere ; 
Du ſceptre qui fonda cétte uilie guérriete, f-L 
Je vèrra y tout le Peuple obeir ἄγρα σοί, ᾿ “- 
Et ſeray par Hegare an rang des inſies Rois. 
Je croy qu'elle 4 perdu c cet e/horx γάμος 

De reuotr deſormais jon Iinuincibie Εἰ ércie :. 
Er je temps efifiuy qtéelle! impétra demoy, 
Dour duſhoſer [on âme à receoir ma joy. 
Tour plaindre [onepoux quicune añdace ponnelle 
eT fait entrercuinuant dans la barque mortelle, 
Creon ὅδ᾽ [es deux fl ἃ qu Mars IFTÉ tr 
Ranit en un ſeul our le ſceptre. Ἐδ᾽ Ja clarté... 
Te Veux des Att ionrd huh que mon traités Arreſe: 


Alrandre, tu ſfauras fila Princeſſe ef preſie: . TT 


À 


(€ fi δι loyauté que le [oinef. IOMIMHS te ACT 
46 ν faire teur ce que tm As Promis RT 
δὲ ἃ 1 δὲ ὍΣ ἽΕΙ, C. δὲ δὶ 


Je ſuis ſii πη ἃ us Véuk δὴ! Ῥαϊρὸ ἐπὸ oui 
Tegare 4 τὸς int, À ἣν» Ame [1 vuiniſe δ᾽ 


À 


Li ν δλκ4ῳινς Ὁ. À 
N ὃ 6 


Matsie n'ay point apris Aielle d'extexité |! 


F [0 Si À. À, ΤΥ EN M 


ε. ΚΠ ἊΣ  ἘΤΥΨΕΡΕ ue 
Te put fi tof. flecbir ſonconrageindomté. ς΄. 
S/ ſuperbe autrefois de ce tilire ſplendide : 

De file de Creon Es d'epouſé d' Alcide, 


ALT 


Fous conneiſſex Dircé lia venfue de Tiphys- 
Τιρῆγς, que (otitenant Creon ἔθ ſes denux.fils =; 
Fut etaunt auec.enx par lefjort de Bellonne, ……:; 
Lorſque-uotre valeur vous acquit la couronne ὃ 
Megareayme 'Durcé, | à tovſionrs anec [07; 
Embraſſe [es conſeus fait etat de [a ſoy. 6. 

7 accofaycette Dame €ÿ Fuye rémonitrance. 

Ou te meſlois [4 crain te anuécque ΐ éſherAtez ὁ 
Fuſant voit d'un coſi les woyehs d'oyt lez Rois ὦ 
Fe vangenr à Uh ἢ, 1er ἢ 41 sopfoſé 4 lent chois, . ἐμῷ 
Del autre les blaifrs quie le ſceptre peut faire, 
e-Aceluy ont les ſoins f'efoxcent de Ieuxplaire, 

Je le perſuada) dé #emflayex pour moy». 
D'induire [a mattirelſe à ſinre το γε loy. | 
Quelque NE [ati qiie MoN artifice 

4777 euitLeyitôr οὐ ienin de réſbonré propice: ὁ 
MAegare enfin s appaiſeës me fair propoſer 

Que puiſqu 4 τος deſſeins l'on ne peut soppoſér, 
Pont le moins quelle Ppiſſé npetrer cete grace... 
Qufon accorde à [es UGHX CIN οἵρ [ix 32014 de ſpace: 
Durant le cours deſanelis forçant de bannir 

De [ἐς mal βοῆς hall ele τινε. oHHenit, ἡ 


IE S à D 
. CS 


12 HERGYLE FVRIEYK. 

Fon cœur demeurera dedans la ſolitude, |." 
Trop neceſſaire encor a jon inquiet dé. …. 
J'obtins cela de uous, € parce ſeul plaiſir. 
La Princeſſe laiſſa captiuer jon deſir, 


LN C 


+ 1 v un 
LA 
EE 


Encor, quete dit bllees Par quel bon anſhice ……. 
Peus tn lire ἐκ ſes peux que [on cœur fuſ propicet | 


ALC. 


Je ne luy parlay poibt, elle me βεβαιοῖ | 
Ouellerendoit aux ſiens quelque ſecret denotr: 
 Ponrnelimportuneri acceptay [on excuſe, 
Fon ame αὶ cet abord enf εἶς trop confuſe. 
c/Tais Dircé de [a part mille fois m'a liuré 
Ou unempire en [on cœur cuons eſtoit aſſuré, ; 
Que noſtre courtoiſie anuoit pen [ur ſon ame …. 
Dius quen euſſent pas fait ny le fer ny la ſame : 
One meſime [4 memoire allott. perdre pour vous 
L'aymable [onnenir de jon premier epoux. 


EP ὑδν 
Qvoy tu ni As point depuis la Princeſſe abordee ÿ 
ALC, qi 


C'enſteſié luy mier la faneur accordee. 


TRG BD-R et. ὦ 
EE in νος 


T 1 / Fais taitterl'amotr auec bien dns reibe, 


ALC. 


e/1Jon deſſein autrement {ὁ fuf rendu ſuihett- 
Hegareenſi bien connu pi Lon je Paſiionne 
Pour acquerir ſes droits p ts ſoft que [à perſonne: 
Elle mm euft écoydnit Es la Petr de la AAort Ε 
En-vaun contre [on cœur auroit fait un effort, 
Fon ame » qui €ſ pas moins noble que [a race 
Ne poiuoit [015 τος lois (ὁ ranger par menace. 


ΕΟ, 


Tu ni as point mal conduit ce deſſein important; 

Aats leſ tems d'alleros mon conſeil m'attend: 

Afin d'examiner les moyens dont la uille - 

Peut deſormais fleurir [ous "un regne tranquille, 
B 11} 


-- 


0 να. EE a 106 ἊΨ GYR, 
bir! 


EE 


τῷ -HE KEVBT 


ἣν 
4 hs, ἘΣ » 
> D Je SS NS - Te = Κ US . - 
ἦ σὶ ii <> " ΓᾺΡ pr: A. δ᾽ ι.-- Me UE M ὁ 
Ἀ. à » 7 4 A à VT πιο pri k 
᾽ » L/ 7 4 
᾿ D ; ἂν τ ἘΠ νι le " - E 
6 » 
᾿ ᾿ | 
= A δὴ 


ΜΕΘΑΚΕ,, ΠΙΆΘΕ, ERGASTE. 


ΠΑ Nl ΜΝ 


Felour 


νη Ἢ SV Aleurr dedans mon e/brit €5 γέμα. 


chaque ionr: 


embôrte .… 


AAon cœur ne permet pas qu'elle [oit la plus forte, +. 
L'attens touionrs Alcide €5 malgré mon malheur”, 


Bien ſonnent [on obiet vient fatter ma douleur 
Parmy la ſolitude où la AAort de mon pere 

AT en Age inceſſamment à plaindre ma miſère. 
e-ArbitresdesDeſtuns, Dieux faittes qu avionrd buy 
Mu deſſager d'Hercule appaiſé mon en y: 

Οὐ que de [on retour | agile Renommee 

Au parmy les Thebains la nonnelle [emee 
Pourceſutet Exgaſie eſt allés enquerir 


VS / A 8. - 45 
D TR E ihoir quil me laiſſa de [on Penreux 


> Etquelque impatience oi ja cräinte. 


ἘΝΆΖΤΕΥΧ., τ 


--------- 


ERA ἢ D ἢ Αἱ ἋΣ 
Quels nonneanx -bruits le peuple aniourd' buy fuit 
COHYIT, 


ο Δὲ ἰογρερεὶϊ du Tyran γηΐ Hen Thebes en bride 
fera rou ſion rs fatal ἃ la race d' Alcide, 


Ομ είς deſſeins MAIS Jéront DIS EN AMHAHL, 
DT RGE. 
Te oyains Jju'ilne réteniye 4 cé coup trop [fAnant. ; 
ANAES: 
Que dus tué 
DIRCÉ. 
One ſonnent la vulgaire Jonorance. 
Fe A des diſcours quai [ont [ans Apparaynce; 


Οκ 05 6 bert aſſeoir uni ingement CETÉAIN, 
Er qui ΤΣ fax dn (οἱ 027 An lendemayn. 


AE ME G À 
Mats qué pourroien fernir Α͂ ; el, dti les AN 


AD RCE 


Let Dieux termiperont les maûx qui MOIS gent. 


Nous cvertons à la fin malgré nos ennemis | 
Lesenfans de Cadmus en leut fbrone remis, 


GG HRROYEÉREYRIE SS ἢ 


ME G.. PEL 
714]: Evgaîles avayce: €5 [on geſiem' aſſure | 4 


Qu'on me ua préparer quelque ponnelle iniure: . 
Ii paſſe [ans nous cuoir tant il eft interdit, ; 


ΤᾺ CE. 


Cet que tont ſonpenſers attache κα ει ἡ dit. 
MEG. 


Bcontons le Parler. 
DIR CG EE 


Déja ma conſcience : 
Commènce À me tronbler. ὦ 


A C TS ἢ 


 Odienux quelle imſolence. . 

Les meurtres, les côbats me faiſoièt moins d'horreur 

Qu'une paix reſolué auec tant de fureur! à à 

Doncques laſebes T hebains les menites ἀ Alcide! 

Font [tof effacez, de votre ame perhde? 

Potre cœur l'onblhant approune deſormais 

Que par [on des honneur θα acquerrielApaixz | 

Laville de frayeurs na guere enuironnee ς΄ 

F'appreſie maintenant pour chapter! hymeyeez . !; 
Et 


TRAGEDIE. [FF 
Et lon dit que MHegare a cette indiguité 
A ſoumis [on courage autrefois indomté? 


᾿ς eHaitie ne le croy point, 
MEG'AR E. 
© Dieux quelle Ananture 
Pt 
C'eſt quelque faux rapport dont Ie penple murmure; 
GS TE 
Lé diſcours totefois me fait trembler d'efroy; 
Ie ſuis tropen [ſens ; Eygaſte, pâtle à moy. 
ER GAIA Ἐπὶ 
Ha madame. 8 
ME GARE. 


De grace, achene ton meſſage: 
Tis dis que ies Thebains parlent dn mariage, 
Joins promptement de qui,» | 


ERA SE E 


De Lycnus anec-uous. 
ii cun ſk 


IF. HERCYLE EVRIETY 
ME GARE. 


O-Ciel, οὐ [ont les traits de ton inſte courroux? 


Dieux, ponue vous (0 [17 qué UN proliet | barbare 
e-Jitente impunement ſr la joy de Megarez 
Quoy, di uiuAnt d Hercule-un Tyran deloyal 
Noncontent de ranir L'heritage Royal 

Lent encore w' oſier l'honneur que ie prefere 
A-Hille Fos àla pompe OL  ſlenriſſ oit mon Per 
Et promet aux Thebains que mon cœur abbatus 
Ne peut 4 [inſolente oppoſer la vertu ; 

Tis verront toutefois lenr attente decené: 

QG uonordonne κα mA uie “une fra CIE ἡ: TA 

Ou 0n me face lan σιν dedans une priſon ὁ 
Ou onm appreile le fer, la jame le poiſon : 

Je mourray Henne Alcide, €5 lininfte licence, 
En vain s'efforcera debranler ma confiance. 

Ai iecroy qui auiond buy pour me donner ſecours 
La Parque ua conper laætrame de mes 1ours : 

Tay uen [ans métonner Bellonne forcence 

Et tremble an [ἐπί yecit du nom del Hymwence : 
Hon ame en ef [aiſe , Es mes membres Percius. 

5 A RE Ω δ ξ 


ἡ TA GE. 
Les [onihuirs Hadame, cy jon! ſuper fius. 


15 


M re 


a eut A ET ων φτικ 


7 UE TS ou id 0 ir σ“-ὐθ ee 


IL RA @œ RÉ D'LE 79 
ER. ΟᾺ ΦΤΈ. 


Ii vaut mieux recueillir lefprit S le courage 
Bonrd' addreſſe on de force, écarter cet orage, 


MEG. 


Anec Amp bitrion 16 Uenux exAminer 
Les moyens dont nos maux [ſe pourront terminer; 
Retonrnons days ma Chambre. 


DÉ R-CE. 


Helas je ſuis complice 
Du bruit qu on fait courir auec tant d ininfiice, . 


Ci 


SCENE PREMIERE 


D TREE 


 Rands Dieux qui des Humains guides, 
 éhaqueeptrepriſe, 

Ettenez/on/ſſué à uoſire ἰογ [oùmiſez 

Ὁ Comment permetté, vos que des meil, 


γ: deſſeins | 


ΖΦ 


(ondamyant ma Princeſſe ἃ cet ininſie [ort 
D'élireen peu de jours TH ymente ou la e/ort, 
Apres anoir cherch dani ma 1716 pen [Ce 

Un remede An malheuixr dopt ie|tols menacée; 

Je ſongeay que biehtoſi pour nous tirer des fers 
Hercule reniendroit triomphant des Enfers, 
Et qu ime [ut joit déretarder l'orage 

One deuoit difiiper ce genereux coûrage: - 
T'obtins doncques dx terme; ES d'un frinole eihotr, 


TR ATE DI E 21 

Abnſant de Lycus l'indomtable pouuoir 

Tay longtemps preſerué e/lHegare inforinuneé 

D'un fondre qui déla l'auroit exterminee. 

Hays mon temps ef finy (Ans que | Aſtre dn jour 

Poyeencore en ces lieux «Alcide dé retour : 

Cependant le Tyran fondé [fur ma promeſſe 

Fe fait fort Awionrd' buy d'éponjerma P rince ſ[e- 

Et ceſiparmon peché que le P enple T hebaur 

Eſtime qu'elle approune un ſi laſche deſſein. 

Duenx ponnez vous ſouffrir que la foy dont ie brüie 

Derendre dn jeruice à la race d'Hercule 

T'aroiſſe criminelle, €5 quemes aflions 

Dementent la candeur de mes intentions à. 

Je uondrois que adame enf! Appris de ma bon- 
che / 

Comment i ay procedé [ureun fait quii la touchez 

Pourquoy [4ns, l'anertir an Tyran je promis 

Quelle avoit ἃ ſes Ueux [op courage [oùmit:. » 

AHaiselleeſi d'une bumenr trop fere €5 trop hau- 
741716 ΛΩΝ 

Cela ne [eruiroit qu'à rengreger [a peine. 

layme donc puieux me taire ;.€5 ſeule | ie puis | 

Inuenter les moyens d alleger nos ennuis. 

Je croy bien que déia leTyran ſe prepare 

À donnenpar Alcandre une attainte 4 e-MHegare ; 

Bientoſtce Confident uiendra [2 rraiſonner 

ΕἾ τος ποθ malheur ye (8 peut detonrper. 


"»" στ 4 


22. ἨἩἨΈΒΟΥΕΈ EVRTEYFYX. 
Mais taſchons que Madame an moins me pile 
apprendre 3 


OQuéencecrime je [is la Complice d' Alceandre: 


Cherchons quel que ſipeſſé. 


CNT AE 


ALCGANDRE, DIRCE. 
ALCANDRE. 
Enfinc ef auiourd buy 


Qu'il faut ite les T bebains terminent lenrennuy; 

One l'horreur qu'un Tyran dans leurs ames im- 
FINIE 

Face place au reſpet d'un Prince legitime: 

Tout [ſuccede A HOS'UEHX. 


DIRCE. 


Jay dé-ta dans l'eihrit . 
Deyuô) tromperencor ce (ai che Fanuorit: 


TRAGEDIE. 25 
als aſſez, à propos le uoicy qui Sanance: : 
Je veux m'armer le front d'une noble aſſurance. 


KC 


Et bien, [age Durcé, vous ſonnent 446 mo y 3 
Megare eſtelle Pbreſie à contenter le Roy à 


à 
Elle accuſe anec moy votre fay per diſcrette ; 


Mous n aes, point tenus wa promeſſe ſècrette, 
Elle eft déia vulgaire an miltien des Thebaips. 


ALC. 


L'efbace de fix mois! 4γ celé nos deſſeins. 
Mais ce temps Cxhiré volez, vous que ie cache 
Ce qu'il faut à preſent que fo ut le monde ſfache κα 


DER CE. 


Si tof qu Amphytrion a | Hymenee appris 

Fon ame s eſ ement 1 ef tronué ſurpris: 
Nous anons reconnu qu'il [era difficile 
Derendre à nos [onbauts [on capnice docile, 

Et χε ne voudra pas #acrorder avionrd' huy | 
Ace que ma Princeſſe ἃ concerté [ans be, | 


G mu als À À 


5 HERVE BYRTEYS, 
ALC. à 


( bment votre utéiliard πα point [fe πος pratiques! 
Dourquay à 
ΕΒ CE. 


Nous redoutions les troubles domeſtiques: 
Cay [ans doute il enſt dit, comme.U fait à Preſents 
One lenny deſire venfue à legare ε[} Péſ4vt 


EP BI IP È 


Ou yconſènte où non, ἰ entrepriſe concenë 
οσογα μι, (y ſe promet -une agreable iſſue: 
Terminons malgré luy ce 411: " Aphroute 2 ΙΓ. ΠΝ 


1. τὸ Op 


HMegarene vent pas faillir inſqu à ce point: 
Tuuſque meſime elle craint quo» ne ienne à cox 
Hailre 

Quelle eft déia [onmiſe 4: gré de vôtre Häitre. 
Pour [auner noſtre honneur faut que leruieillard, 
À ce conſéntement Ayt la meilleure parti | 
Onion penſé que Céf luy qui diffoſe Madame . | 
À quitter AN UAinquercune placeenſonamez τ 
Autrement ,cuôtre eſpoir ſe doitbientot fimre |! 
“De AHegare Lyens ne peut rien obtemir. 


ALC: 


ἵ Bi 


DR BDT EE Τὰς 
AUS. 
Des priſ inces des Rois Fait on [1 peti dé conte) 
LE LR Gd En 
TP ne [fatroit con/jéntir à [a honte. 
RTE 
e-Aiméra-f elle mieux conſèptir à la mort 
1. ΔῈΝ. 
. Fans doute. | 
ALCGANDRE 
ais parlons anec moins de ray ſhort : 
De grace enſeignes. moy ce iL faut que le face: 
Doubs-jeenners Je -uieillard me ſéruir de menace 2 
TA 
La "41/08 [is fra pour le )έγ( 446}. 
NU οὐ; 


Liites donc les moyens dént ἐγ doids Pbroceder. 
D 


EE HERCYTLE FYRIEYK. 
D'ARC ES 


Amphytrion preſent, propoſe 4 Megare 

Le bonheur que Lycus <hionrd buy luy prepare; 
Er dedans vos diſcours feignes, addroittement 
D'efre encore incertain de [on conſentement : 
Elle de jon cofié feindra d'eſtre ſurpriſes 


Et de [ὁ mutiner contre vôtre entrepriſe. 


ἈΞ -GÀ, 


- 


On en Arriuera-t 11; 
ΑΝ A ST τ 


| Le uieillardconnoi[ſlant 
Combien de vôtre AAditre ef l'Empire puiſſant ; 
Ly mweſme efacera de [on ame Himidé 
L'inutile reſheët dn [onnenir d e-Alcide : 
Car LH n'eſi point maryy d'apprendre que Lyeus 
Requuert uiélortenux ,l'amytié des uaiyens: 
Il ſe plaint ſeulement que déia dans [on ame 
Jegare ayt introduit -une nonnelle flame. 
eT ais alors qué il croira que d'une aneugle fox 
La Princeſſe s oppoſe aux volontez du Roy, 
Il ſera [atis fait de [4 conſtance felintez 
Et luy conſèillera d'eniter la contrainte, 


ΠΡ GE DTR EA 
Moz même à ce proiet [éauray tenir Ja wan: | 
Je diray qu'à 1, PCS NOS Feſt ilons en vain ; 
LE, dedans peu de ionrs un heureux H'ymenee 
Finira les ennuis dont nôtre ame ef σείπεο. 


IE NE 


Je crans bien que le Roy ne veille pas jouffrir 


L'obfiacle que le (ον nous uient encore offrir: ὦ 
ATais Ie Uenx achener de complaire 4 HTegare. 


-D'I R.- 


Le Ciel Vous ſranra gré d'une fAnenr [| 'rate. 


Haus pour ye rendre pas nôtre deſſein [u/heët 


Il faut lenr témoigner “un /yhcere reſpect- 
À lleguant des raijons dont la douce 1}: Ance; 
Foumette eAmphytrion 4 vôtre obeiſ[ance..…" 


Je ſuiuray uoſire acdis. A 
GE ον 
ἀν" Je uay les appelles. 
ALC A. 
Diſboſe=ie uieillerd 4 mi entendre Parler. 


Ne reiendres vous pas à 
ΤΕΣ PS ND 


2 ὅ HERGMLE FE VRLENX 
DIR GE. 
7 ſeroit IE 
ALCA. 


Cela depend de OS. 
Ve UT D.R-C.E: 
"" ΩΣ docile. 


Ο Dieux demon boy droit arbitres €5 témoins 
Fecondet mon deſjei CIN Par ὐος celefies [oi τὰ 
Κοπηογόχι nous Herculez δ᾽ touches, de πος plaintes 


TREE ἰ A es craintes. 


BRA EF DTD 159 


A 
(4 
k À 
L me D δ ᾿ Ἂ 
> NS AES 
Ms NS. le gi τς [1 +: ᾽ 
---- IE ÉE. - κέ 8, 
5 δ => 47: 
2 LF 
TS 


ALC ANDRÉ, MEGARE, 
AMPHYTRION. 


AL C: 


SS  p C lefbrit d'une femane eſLartificieu. x! 
ES ES 4 Οἱ Pour mieux le nommer Tu ‘11 eſica- 
» Ῥ,ίοίοα. 


τ Adegare 6 τέ Δί TEN bra 176 re fo. : 


(εξ; 
Π Faut que. (05 TE ΣἐλΆρΣ Δ penſee; 
Qu on forge des rai/j0ns por [y perſuader 
Ce que dei (01 Aye eſt preſte d'accorder. - 
JAais les cuoiey tons deux; ce que je dai fé di e 


fonce des l'ong. FPS 
- MECARE 


Tab ἜΝ [08 CMpire : 
Et leyy veux faire voir qu'un tyrantique ΠΩΣ 
Ne peut rien ſr les cœurs qui mepriſent la Mort. 


EN CE TE 


30. HERRGVYTLE ΕΥ̓ΚΙΕΥΧΤ 
| ALG ἃ-- ET 

Noble [ang de (Admus, Princeſſe dont les charmes 

Des mains meſmes de Mars feroient tomber les ar- 

mes ; 4." 

De la part dn vainqueur λίπος par τος Attraits: 

Je demande une grace en-vons offrant la paix. 

il faut que dans les cœurs de larace AAoytelle 

La diſcôrde nourriſſé ové haine eternelle; | 

Que tonſionrs Je plus fotble ennemy du plus fort. 

DPoureniter [ὁ 1ong ſe procure la Aort; 

Les cuilles à la fin demeureront deſeytes, 

Les plaines [Ὁ veyront de [quellettes connertes. ΟῚ 

Les antels où le Giel doibt recenoir nos veux |, | 

Ne ſembleront alors que des tombeaux affreux. 

δον ρον de la paix ἰδ retour ſalutaire | .* ; 

Ef au vainqueur lonable ; an vaine neceſſaire. 

De jon ſceptre Lyéus vons éede une moytué |; 

Etn'exige de vous tek que uofiré amytiè.  - 

en temple de utétoire erigé par À lcide PY 

Acely qui gonnerne €5 la fondre €5 | Egide | 

Penez deuant les Dreux, digne épôhſe ΓΦ, Rôyz 

Recenoir de mon Maitre 5 luy donner la fp. | 


ME G. 


Moy que juſt ce poipt je deutenne inſenſeez, ; Ὦ | 
SUN labs deſſenentre danmapenſiet 
ΣΩ͂Ν 


: 


χα “. τάν. 
ΒΓΑ ἘΞ ΤῈ; τι τ ἊΝ 
Plutof l'aſtre duionr τοἤάπὲ de lire aux Dieux, 
D'une nuit eternelle off/quera nos yeux : 

Di Iſmwene Avparanant [etariront les ſources 
Du Pole en l'Ocean ſe plongeront les Ourſes; 

La Nature i0indra par 5 nonne! accord 

La glace Anec le feu la ie anec la mort. 

“4γ-1ὸ ſiet d'anmey l'authenur de ma miſère, 
Le feau de moy pais, l'aſſaſſin demon Pere! 
Noh ng# » ie bay Lycus : ES rien n'eſt aniourd'huy 
ὅ # infie, 4:6 | horreur que mon ame à Pour luv. | 


iL DF 


Cet exces de courroux ef-il fi legitime? 

Obeir an plus fort eſfce commettre un crime! 
Apprenez Aphrenez, 4 renerer les Rois, 

D Hercule, qu Énuriilee ἃ tenn [ons [es ἰοἱκ. 

Li puiſque pour domtercuôtre vaine confiance | 
Lycus à [on vouloir égalle α puiſſApce, 
Fouſſrez, que mes raiſons Plufſioſt que [on effort 
Obfiennent de vôtre ame un neceſſairé accord. | 
Ilieficuray que par nous Creon perdit la vie; 

Elle fut à [es Is par nos armes rale - 

e/Jais la Duſcorde an [ſy nia pas accoûtumé 

D étaindre [on flambeau deſquii ef allumé 

Μ aluſement de Aars la fureur ſereprime ; 

(€ Dien ſir {ἐς autels vent plus d'une viétime ; 


2. HERCYLE FEVYRIEVX, 
La chalenir du combat canuſeun'anenuglewent | 
ni fait que la cualenr agut [Ans ingementz . 
La cuiétoire, Aux UAlncus d'elle meſme ſuneſie, 
Gmet ſouvent det maux que le vaihqueny deteſte. 
HTais Creon €5 fes fils lex armes à la mair Ἐς 
Deffendoient leur coûronne ξ9᾽ l'empire Thebain ; 
Et mon «-Jaiiire pouſſé d'une jalouſe envie | 
attaquant ἃ leurs droits 5 attaguott à lenur-uie : 
Foit que nofire combat fuf inſte où plein d'excées, 
L/ſanut la cauſe 4 part regardons avt [uccées. 
Lycus refle vainqueur οἰ eſt 4 vous de luy plaire: 
IIlmetles armes bas mettez.,bas la colere - 
Et n'ayant por obiet que les biens avenir, .… 
OuitteT des maux paſſez, l'impoytun [onnenir. 
Que οι perſiſiez dAnsce deſſein farouche 
D'abhborrer d une onarqueës le rhro{nees la cou. 
ΜΕ ὶ ᾿ 
ΤΙ, γος a re/oly d'employer les efforts; 
FU me peut vaincre! ame il domtera le coyps : ; 
Pour créer de eegare, en depit de [a baine, 
De legitimes Rois 4 ls ille Thebaine, 


ML BCT: 


Ombres demes Parens, infeinales horreur” 
Juſhbire dans cecœur de nonnelles furenrs. 


Er 


4 A YA νν 
d 
ki 5 x 
p = 


A TUE UD TRA EI ὦν 
Etcuous de vos AAdaris aſſa ſiines pexfdes 
Preſiez, preſiex. la main (πηρίαμ!ος Danaides - 
Piufiofi que de /joufſrir le Tyran pour efhoux, 

Je joinédray Voſire rage à γ5071 1216 courroux :. 


Pine ſeule BH ypermnefire abhorra Uoſire audaces 


 Elemanque entire σον: je rempliray ja place. 


TA 


Fon courroux effi bieh ſur [071 uijage peint, 
Ou oy le diroit pivſioſt veruable quéfeint: ὃ 
Aais parlons aus cuieillard. Celebxe ρον d'e-Ale-. 
TE C ATE R 
Uonle vous approvuercette humeur | hautaine 


Hercule, maintenant le butin du cercueil, 


Peut il buen à Adegare inſbirer tant d'orgueil ? 
AMPH 


Hercule, des Enfers n'a uen les lieux funeſtes 


ue pour en triompher. dans les Palais celeſtes. € 
EEN 

Quel droit peut. ἡ anoir de moyter dans les Cieuxi 

8 A MP.H. 


“δ ) 
 Celny que la Nature accorde an [ang des Dieux. 
UE Ε 


δ . 4 EE 
4 HERCYLE FEYRIENX 
| AE δ ἀν i ᾿ ἢ 4 LN ii | jé. 


Ομ ſoit dn [ang des Dieux ; Ceſt un ſonge, une ἘΠ 
fare τ δὰ σθαι τοῦ SL 

δ᾽ πε 6 lontellenfton uen γεγο ὃ  : 

L'enuſt-on veu des perils aſ|ullytant de fois 

Euft-iljouffert le joug dn Plus. lache des Rois? 


A MP H.; 


C'eſt ainſique di Sort les ininſtes outrages 
Fourniſlént dè matieye Aux illuifires courages. 
els de quelque malheur que l'on [oit combattu, 
L'oxeſtrouwſionrs Péuretex poſſedant la vert, * 
TE 


ta ἢ US ÉT QC ca RAS LUS À 


En Uain οι eſpPere=que pont retoir AAegare 

Hercule triomphant ſortira dy Tenare 

TI nous ef bien aiſé d'entrer dans les enfers; . ᾿ 

Les porté del Achèroh mit €S jour (051 ounerts;" 

4]: traneyſer deux fois ſes ondes ionſionrs bléimes 

Je tiens que c eſt une œugreimpoſilbleaux Dieux 
meſmes. | 


. ᾿ 
τί x mes] ἧς «Ὁ 


δὰ δὲ . Δ} τ ν᾽ 


ib 


Ovyphée ent ce pounoir le plus cruel des Rois ᾿ 
Fnyt contraint de-ceder. aux .doncenurs deja CUOIX. VS 


| TRAGEDIE. PF 

Pour ΗΟ. donc ne peut on -uaincre de vine force! …. 
Cela ,.γ 7241 d'un bean οὐδὲ FUL UAINCH Parl amorce 2. 

EE ἀιῖ, ἃ: 
Attendez vôtre Alcide - €3 Lycus cependant 
Lous fera rejſéntir [on pounoir énident. 

ὑγχ ΤΙ PS 
Hz ilen uſe à jon gré: la celeſte puiſſance. 
FrAura borner un 1our cette indigne licence. 
Les Dieux, a|ſe Uangér des crimes des humains 


Font quelquesfois tardifs, mais leur traits [ont cer- 
tains. LL : 


Μ.Ε Ὁ, 


U4, reporte an Tyran que (4 ponrſuitte ef vaine : 
Tabhorre [on amour, 5 mepriſe [4 haine. 


ΑΙ, C- 

e/1Tais. AN | 
Ne me parle plus ἘΠῚ 

: PMIRQ | LRQ gais ΑἹ C. 


M να ἐξ faut que malgré NOY..; 
lecommeyce dia dobers jaloy | | 
ἜΝ Εἰ 


6 HER ΟΥ̓ΠΕ ἘΥΒΤΙΕΥ͂Χ. 


& a ΨΥ 


Carbiètofi ἢ je l'anray pour Reineés pour Maifireſfe, 
Fi Dircé ne à fait une faſe promeſſe. ὦ 


SCENE IV 


METZARE, AMPHYTRION. 
ΠΈΒΟΥ LE 


ME GARE: 


| (: DH Ela/che Fanorit S'enrena tout confus. 


ch 
(Ὁ) 


ἈΑΜΡΗΙΤΆΤΟΝ. 

IIne ſé ἀρμιοὶε pas d'un ſirude refus. 
ME G. 

e-Autheur de lVmuners ;  ; Ro) des Dieux Es des 


Hommes ; 
Uoy du throne des Cieux ἐξ danger OH NONS ons/ 
Sonia ge 305 ennuis, écarte nôtre eſroy- 


Moy iké ΤΟΥ PN ton Tx 5 ei 0 


TRAGEDIE 
ΑΜΡΗ.. 


37 


T e/bere que les Dieux ſenſibles à nos plaintes 


Nous rennoyront celuy quii peut finir nos craiptes: 
Hercule renuerra la lumiere du jonr; 


Reſiſtons ſeulement inſques à [on retour: 

Et ioignant la Prudence atecques le courage, 
(Perchons quelque moyen de retarder ἱ ‘orage, 
Juſqui ace que Lycus y tronne [on debris; 
Et que de ſes forjaits le tre Pas [oit le prix. 


MEGARE. 
Ο Dieux ! que voiſje; 
LA HERCVLE. 


Enfin, retourné dn Tenare 
Jerenoy les Palaus du Pere de AA gare. 


MEG. 
Dieux ef mon cher, 6 /houx | 
HERCVLE. 


Que vois-je ſur ce ſeul ὃ 
AAon pere 65 won Eihouſe'auec l'habit de dueil: 
Que veut dire cecy? 
ἘΠῚ 


"ἡ dE M, Ρ "δ... «ὦ 


343. HERCGYLE -EVRIEVS, 
ΑΜΡΗ. 


Fans donte ef ly meſme. 
A M EG 
Ο l'heureuſe aduénture ; 
ἊἋΜΡΉ. 
ΝΣ Ὁ Je bonheur extreme, 
ARE C. Ἢ 


P'ainqueux del Pyiners, jenl honneur de nos ionrs, 
Ou 4 temps “U0HS Arrines, pour nous donner ſecavrs. 
Fenez ( mes chers Enfans ) prendre part à ma ioye: 
Venez jouir du bien que. le Ciel nous ennoye. 
Falhez,-voſire Pere; embraſſes [es genoux : 
Ov apres lah de douleurs ce plaiſir leur ef donx ! 


AH ER C.. 


D'ou cuient chere Moytié ce reſte de trife ſe 
Quicanſe“voiire dneil ? quel deſatire vous preſſet | 
ΜῈ ΒΟ +] 
Ha ; 
AMP DA. a 


᾿ 


» PA δι 


 Ereom δ᾽ θὲ Filronreſtémiei morts 


TRA RÉ ΤΕ ὦ 
Leurs Fceptres [ont briſez. 
HER C. 


Oni-vonts d fait ce tort ? 
ME G. 
 Patumnite bublicexcité pa Je traiſire 
Par linfame Lycus. 
Set id rendu le Aaiilrez 


A MPH 


Iregne ſans οὐβαοίο; €5 uonloit auionrd' huy 
Contraindre-uoſire Ε ον ἃ {6 joindre anec luy: …. 
À 1e [ovmetire au 1oug d'un perfide Hymepée. …. 

; Σ SVI Η E-R Ο. fl ee L'Y - + ὦ» > 
Dieux ainſi ma famille ef donc abandonnée! 
Les Thebains euſſent done cet outrage permis, 

ME G./ 

Rarement lemalhenur rencontre des amis, 

OR τα ρα NP γὰ 
ais pourquay y amuſe- 1εα d inttiles plaintes! 
Jon retour doit finir uoſire dneil €5 τος plaintes: ἡ 
16 ον punir Lyeus : de ce pas. 


40 HERGYLE BYRIEYX. 


ΜΕ Ὁ. 
EE Cher LE ſhoux, 
De grace demeures. 
ΑΜῬῬΉ. 
Mon fils , moderes vous, 
Pourquoy defereray -je une inſte UCNgEANCE à 
-Ἀ ΜΡΉ: ὁ 
Fouffrezîue le conſeil je ioigne αὶ la vailance 
Lycnseſtaſititié d'un grahd Hombre de gens 
Autrefois comune luy malheureux indigens,. 
Adaintenant enrichis de proye €5 de piüage. 
HERE 
Que  tmporte! ᾿ 
ΑΜ’ἱὦῬΗ.:. 3) 
Les biens leur enfent Je courage A 
La Fortune eft propice à leur temerité. 
Lon vous à veu ( poſiible ) entrer dans la Cité Ὁ 
Ils ſe ſeront armèz: Reprenez, doye baleine, . 


our en venir ἃ bout anecques moins de peine. "| | 
HERC. 


ZE ET EAN 5 LS LE 4: 
HE R:CV'L EE. 

Je me [oncirrois peu quayud chacun. yrAuroit uen: 

Tontesfois mon retour eff encore imponrnen. 

Car voyant 70 γ {641 de ſimiilre preſage, 

Jaypenſé que le Fort uons tramoit quelqu'ontrage: 

ΟἿ pourquoy , prudemment comme un homme 
INCON HH | 

lay paſié dans la vide; €s [ſuis ty vent: 


NU ne m aremarqué 
K MPH. 
(ὦ ſuccés eft proſhere, 
ME GARE. 
3,295 cœuren ef ray :l'e-AÀjſſaſin demon Pere 
Ne ſfauroit anionrd buy ſe /anner du treihas: 
Foy ſappilce ef certain quoy quil n'y penſe pas. 
'HERCVLE. 
Cet oygneillenx me croit encore en ja contree 
Où liamais dit Foleil la clarté eſt entree. 
KMPHITRION. 


Ε- ἡ dont uray ( mon Fil) que le fHlenne des morts 
Foit aus ſi le te/moing de vos nobles efforts? 


42 ἨΕΒΟΥΙῈ ΕἘΥΕΙΕΥΝΧ 
HÉ.-RGYV'LÆ: 

Tay des triſtes Enfers forcé le Prince auare 

Jay uen perir Cerbere an deça du Tenare: 

Ce prodige; 4 regret [orty de [0 ſetonur 

À rencontré la mort deſ qu 1] à ve le ionx, 

Tay meſme delinré de! Erebe funeſie 

Le genereux Theſce 65 la fidelile Aliceſte-: 

Alceſte, ἃ qui la Parque ο{4 contre raiſon 

Du treſhas infaillible auancèr la [aiſon- 

Lorſque pour témoigner -une amptié parfaite 

Gette Reineen mourant fit uinre [on Admette; 

Oui conſèrne tonſionrs in] qites À mon retour 

L'efhoir de reconurer l'obuet de jon amour. 


AMPAITRION. 
Cette hiſtoire e/tconnué AHX peuples de la Crece: 
ει où [ont maintenant Theſce €5 la Princeſſe; 
HERCVLE. 


Ts ſont en une plaine, aſſez,loin du rempart, 
Oñtelesay laiſſez, repoſer ἃ lécart; 

AA eſlant deliberé d'entrer ſeul dans la ville, 
Pour trouner inſt 4 vous “un ncces plus facile; 


ii ἀν EE SE EE NE 


LR DDB 47 
ΜΡΗΙΤ ΚΆΚΙΟΝ. 
Menez done ſaluér les Dieux de la maiſon, 
HERCVLE. 


C'eſile premier denoir qui exige la raiſoy: 
Nous [ongerons apres à chaſiier lecuice: 
À faire que Lycusreçoine [on [ſupplice ; 

Et quil aille, banny de la clarté dn ionr 
e-Annoncer à lut que ie [Μὲς deretonx, 


ἈΟΤΈΞ ΤΙ 
SCENE PREMIERE. 


HERCVLE, AMPHITRION, 
MEGARE, DIRCE,ERASTE., 
HER VL 


ON τ 


Irce Feſt Louernee AEC dexterité 


[1 AMPHPITRION. . 
Elle à 1oipt la brudence ἃ la fidelité. 
ἩἨΈΞΚΟΥΨΈ.: 


Ayant 742116 Lyeus d'un eſpoir inutile 

Elle rend aniourd'buy (4 deſ aitte facile, 
Caren voulant atteindre αἰ H ymen pretendn 
Lay meſme Uiendra choir dans le piege tends. 


AMPHITRION 


Πα doncques cacher ſous ce manteau rafiique 
Fos armes,uaſire babit, uoſire port beroique 


TRAGEDIE. 4.5 
Depeur au «à cette fois vous ne [yes conn à 
Huele deſſein n'eſclatte €5 ne [oit prenenn 
Ἐπ que de nos malheurs la Fortune compl jce 
N'ayt encore moyen de maintenir le cuice. 


HERSYV LES 


embraſſe uoftre aduis, toutes fois € eſta tort 
# Hercule ef At pour vous vous redoutez, le Fort: 
1 peut tout forcer : Deguiſé de la [ſorte 
Juſques denayt l'autelie “vous "veux faire eſcorte: 
La (caché quelque part) ientendray “vos diſcours, 
Et lors qu'il ſera temps vous preſteray [écotirs. 
eLals avant que Lyeus ſente la main d'eAlcide 
Faites long temps flotter [on attente perfide ; 
Pronocquezſ fureur par de inſies meſhris. 


ME GARE. 
Nous en vhſeruerons le conſeil deſia pris. 
TÉNORS BSN 


Allez, qu'en uoſire port la maieſté reine: 

Dircé, marchez apres, € qu Eygaſie “vous [wie ; 

Eſloigné quelque pen 1e conteray τος pat. 

Le Tyran trounerra ce quil ve cherche pat : 

Er malgré [0H pounoir [on andaceehrenee 

Revcontrera [2 mort an lien de | H'ymenee. 
AT 


426 HERGYLE FYRIEYX, 
ET Σ 
TT ES 


SCENEIL 


LYGYS, ALGANDRE.. 
LYOGYS 


EN / A 
VS / joli ΤΩ caprice 4 308 MAS 
IE. 202) 

Er; je puie l'endurer ἢ 


ALTARNDRE : 


τ προ de patience 
Rangers PA frit ἊΣ cuoſire vbeil[ancez 
AN Aielques jônrs. 


LYC VS; 


ev 


EE Non πο, ὁ efauiourd hux 
ἢ ΜῈεράγο Anec moy [€ joindra malgré luy : 

C'eſtrun point γέ, Ομ cette Princeſſe. 
Refuſe [ur le champ d'afçcomplir (ἃ promeſſez 


TR IV EE ED. LE 47 
ΔῈ ſon oygueil encor Soppoſe 4 moy deſſein » ὃ 
Elle €5 les ſiens ſcanropt ce que peſe ma main. 
Je veux que cette race ationrd buy dans ἰρ Temple 
Ferue aus Ciel de uiéiime, à la Terre d'exemple. 
Lé peuple lesxverra perir denant [es yeux. Ὁ 


ALGANDRE. 


CGetexrez, de rgetY οὐδ rendrèbit odieux. 
LYC YS: 


Ὁ uiconque UeHtYegNer AHeCqte pe tt de peyne 
Doit ſouffrir aiſement €s l'entte €5 la haine: . 
Qu on deteſte mes Wœurs , gite mon no (011 ba 7γ5 
Paurueu que mon pouoir [oit craint, (ΟἿΣ obey. 


ALCANDRE. 


N'apprehbendes, uous Point que uofire renommee 

Ne [oit par-u0s Fujets à bon droit difamee à 

Uous fente murmurer tout le peuple Thebain. 
NGN SS 

Le Héebtre NOUS cquiert ce bonheur  [Onnerain 

Ouele peuple ον! par [4 Pétir des ſupplices ὯΝ 

ke re/jOou8t de [onfrir ES de taire nos uices - 

Ou que 226 {7928  [ontent ſes Acclamations 


Font paſ] er 304 defanx Por des perfection. 


“4 HERGVYLEEVRTIEYX 
 ALCANDRE. 


Cés acclamations que la peur “vous procure 

Ne [ont pat "un honneur, mais plu itoſt cure ininke 
La loiiangeefinintie, € pen digne des Roë, | 
File cœur ne la forme anſit bién que la voix. 


L'É CNH 
l'y homme du unlgaire αὐῤα dans la fangé 


Peut anſi! meriter une inſie louiayge ; 

Illa peut obtenir : AAays les Ros ſeulement ο 

Fefont quand il leur plaif louer iviuſtement. 
ALE CAN DRE 

iVblegare eſ-un Partyquii 5.4 point de ſemblable: | 

Garde vous de commettre un crime irreparable 5 


Et deperdre auwionrd' buy “vous montrant inhumain: 
(que pent [4 douceur vous acquerir demat. 


LY-CGV.S. 


In jour n obtiendra point de cette Ame rebelle: 

Ce que ſix mois entiers n'ont pi gaigner {7 elle: | 
“4415 [ἐς retardement ont [ans doute conclue. / 

Deme payer enfin d'un refus ab/oln,. NT | 


EN GD Β ΤΣ τ, og 
ALCANDRE. 


Ὁ “ον qi doine Arriner faittes que font je monde 
ConnoIſſe que cuoſire ame en clemence ef feconde : 
La clemence uatix Wien x que la ſenerité; 
Elle à plus de rapport anecques l'equié. | 


NT TE 


La clemeyce eſt utile au Prince legitime 
e/LLais non pas Ah Tyran 7191 Fegne par le crime: 
Par cun imnſie effort le Royaume οὐδ 
Parl iminſiice encor doit efire maintenu: 

Par elle je feray renerer ma Priſſance. 


KALCANDR E. 
C'ef done cuofire deſſein d'uſèr de violence? 
TS 


δ 7 700} que nous ſerons days ce temple arrives, 
Où ſont du Roy des Duenx les honneurs cultivez. 
Jemanderay egare anecque [on Beanpere : 
Ef ide m'obeuxr leur audace differe ; 

Fils refnſent encor de me venir trouver; 

HUT oy mé[ſme par la force iray les enlener. 

Lous Soldats, [ſoyez prefis de punir lesrebelies; 
dine=moy. Ὁ 

ς; 


Ὁ HERCYLE ΕΥ̓ΚΙΕΥ͂Χ, 
ALGARNOE. ᾿ 


Δῆμ: entrons 672 des Peines nonnelletr. 
Etceionranux Thebains Añioit en vain Promis 
Que ils auroient deſormais les Deſtins pour amisé 


A EE ic A μος ος 
PU JS SUP 


» CENE IE 


ALCGANDRE , LYCYS, AM- 
PHITRION, MEZARE,DIRCE 
 HERCYLE., ERGASTE. 


A LGANDRE. 


TT Onitesfois , ie me trompe où ἐφ uoy ls 
DE D VL. Princeſſe, 

AAI, τς Deſia. denant autel. ; 
LYCV.S. 1 1) 


l'eſiime [6 [gl 


De m anoir vreuenu, 


ἘΠ AE HDL ΕΗ ἕν 
ALCANDRE. 


Je croy qu' Amphytrion 
Ne ſera pins rebelle à uoîire intention. 


τ ρον ὡς, 


Je leuvenx accofer; [a promte οὐδ [4706 

EN digne d'un accueil reply de buenneilance. 
Pleillard, dont la valeur fut [| crainte avtrefois, 
AAais qu 4 preſent le [opt arängé [ous mes ἰοΐς: 
Ρμήμε vofite vertu par les ans ſurmontée 

Ne pent plus s oppoſer à la mienne indomtée. 
Je-oons ay fait [çauoir que ſiinants les projets 


. Dontie butte [ans ceſſe an bien de mes [ſujets 


Hegare ce ionrd' buy doit eſire conuronnyee 
Pourregner antec moy [ous la foy d H'ymenee : 
Οεβ ἃ “vous maintenant d appronmer mon cuondoir; 
Diapprendre àla Prineeſſe 4 [uiure [on denoir, 
Fileftcuray qu autrefois le maiſire du tonnerre 
Pour cherir “uofire Alcemene a yt deſcedtt [ux Terre; 
Εἰ οὐ ni ef à tort qu'on vous donne un Ritiai 
Ouipent entre les Dieux [6 dire [ans é σαὶ, 

Fous denez, aiourd buy [on haitter pour Alude 
Pg heur preſque pareil au uofire fi hlendude; 


Puis au"un Roy triompbapt poſſede en ces bas lietix 


Le rang que Iupiter ſe donne dans les Creux. 


συ 


ie M 


> HERGYLE FYRIEYVS, 
AMPHITRION.. 


Roy dont la courtoiſie égale la vatüance, 
Tadmire lesefets de uoſire bienneilance 
Qui daigne aſſocier AMegare auecques ruU0HS 
Changeayt le now d'un maiſire en celuy d'ux 
Eiboux : AE δὴ 
J'accepte Avec tranſport cette [anenr extreme 5 
Fila Princeſſe eft [age elle en fera dé meſme : 
Aais deſia [es diſcours m'ont fait apprehender 
Que ſon cœur Ames Veux ne [ὁ πο! accorder, 
C'eſt 4 vous de tirer“un φάμεν de {4 bouche: 
Fraches/[on ſentiment ſur un fait qui la touchez 
Parlez, luy. 


ΑΙ ΘΑΝΡΆΕ. 
Tout va bien ls τ 4 γε. 
ΕῪ ΟΥἹ ἃ... 
Bebe Princeſſe; €5 bien que penſe von ἐς ἢ 
Qu'un frivole reſheétencor ne vous retienne : 
Joigues denavt les Dieux uoſire dextre à ls 
mienne : Et 


Authoriſez, ma joy ; Mous ne repondez point. 
Eeut-on voir dexuaineus ſuperbes à ce point 


Σ 


NE IS ἡ 


TRAGEDIE. Fa. 
MEGAR EE. 


HA perfide, ha brutal, of2s-tu bien encore 


Demander que je touche en la main que {'abhorrez 
2441, quii teinte autrefois dans le [ang de to» Roy 
A trahy ta patrie 5 uient m'offrir la jay : 

Ὁ ele foy malheureux me /faurois tu promettre, 
Toy qui n'en eus jamais ὃ 


νῦν 


Je ne puts plus Permettre 


Que vous vous diſhenſies par vos reproches VAN 


À cenſurer ma uie att miliens des Thbebains : 

A ots denezomr obeir ES non pat me déplaire 
Procurer mon Amour €5 noy pas ma colere. 
Princeſſe , C ef trop feindre ; ilef temps deſormais 
De traitter franchement ‘une eternelle paix. 
Parlez, quel don Roya! fant 1 que ie prepare |: 
Fortable ἃ nofire H'ymen €5 digne de Hegare! | 
Quelpreſent auionrd buy “voulez, vous rempôxtert 


MEGARE. 
Tox trépau ſeulement pourra 6 contente. … 
ΕΎΥΟΝ Κ5, 


Οὐδ pour 0145 contenter 1e doibs perdre la utei 
ES TRE ΡΥ TE UN Tb δ. 1. 


“4 HERCYLE FEVRIEYS, 
| M EGAR.E. 


 AdacvengeAnce avttremeyt He peut eſire aſſonuie : 
Et ſi mes vœux ponnoient diſhboſer. de ton Fort, 
La Parquete feroit [onfrir plus d'une-mart: | 
Excecrable Aſſaſiin. 
ἘΌΝ Ὁ, 


Eſ-ceen effet, Alcaydre, 
Hon me veut tant de malz | 
ALCANDRE. 


οὐ 705} puis rien comphreudrez ‘ * 
ficeveftque Dircé ous ayt mapqué de foy. | - 
Comment C'eſt donc ain} qu'on [8 mocque d'un Roy 
C'efi peut d ἀμοὶν [ix moi abuſé ma puiſſance 
Tt PE SOIT SINE AO 
Et 'Uenant partager mon Empire ane eux Ὁ 
Je me troune aſ[aill y de Propos outrgenx. 
eLais [ans perdre le tempien AES fiinodes 
Je veux pax lès eſté ΣΧ ΩΣ ὃ thäroles. piton 
Joldats «.... ΟΝ ἡ. 


Ge, αν»... Ἃ . g ἊΝ -Φ“ ἃ “ Lg ᾿' "ὦ ἐὰ OS . 
II AIN LIS δὲ JAI ATP BE FC) 


TR AE D'TE FF 
 ALCANDRE. 
e-Ayparanant que d'en venir aux mains 


II faut [fanoir pourquoy Lon trahit nos deſſeins; 
Sous queleihoir Dircés aidoit de tant de ruſes. 


ΟΝ 8 ᾿: 


Parle, infame Fninante, allegue tes excuſes: 
Onie ſfauray punir te! indignes mépris ; 
Et de tes trahiſons la mort ſéra je prix. 


D.LR'G E 


δ᾽ ἡ uous plaiſt, brane Roy, qu 4preſêvt te declare 
Ce qui met tant d'orgueil dans le cœur de Adegare; 
Denis que c eſi-un ſuccezqui il ne faut plus celer,… Ὁ 
Donnez-vous le lozſir de mi entendre parier... 


SES VD 
Ce reſhett déguiſé me met éncore en doutez Ὁ 
ais tu peux ! aſſurer: «Achene, te téconte. . 
ἢ {τ 


Ce prudent Fauorit de uoſire angufie Cour, "1 ὦ 
JA auoit appris le but où tendoit vofire amor 

Ten parlois «4 Madame, € le fambeans du Monde 
Las déclarer les Cieux αἰ οὐ plonger [ons Onde. 


τὸόασὝ HRRCNÉREFEYRTENXS, 

Lorſque days noſire chambre “un miracle des Dieux 

int preſénter d Hercule uh fantôme ἃ nos yeux » 

Tel que quand d''un pincean l'artifice colore 

L'image du Holesil où celle del Aurore; 

ΕἸ marque en un tablean » bien quimparfaitte- 
267. , 

Des celeiles Palais le plus riche oryement: 

Nos ames avſit Το } du. prodige étonneesz | 

D'une lmbecile horreur fürenteynironneutz. 

Mais faiſant [ivcceder l'efherayce à la peur 

Le δροέξγε par ces mots nôus renforça le cœur. 

Jl -uous faut mépriſer ( dit cette chere 1dole |) 

Du ſuperbe Lycus la menace frinolle : 

Car [ondain qué la Terre aura veu par ſix fois 

Croiſire δ᾽ diminuer ΓΖ γε qui fait les mois 

Hercule triomphant remopté du Tenare | 

Uiendra venger Creon δ᾽ ſecours Megare: 

Cet aymable diſcours fut 2, peine. acheué, 

Oue le fantomeen L'air par les vents [oùlené 

feſcarte de nos yeux € dans Onde d'Iſmeye 

Fe ua pyecipites d'une couvſe [ſoudaine ……. 

Ma Princeſſe s écnie où fuys-tu cher Eihoux ἢ 

Que nemieſtil permis d'embraſſer tes genoux! 

Puis eſlenapt [es mAins-vers la voute des Poles 

Au Monarque des Dieux adreſſa ces paroles | 

Arbitre Sonnerdih ὉῸ 


TR AE DÉS EF 
LV 


Non je n'eſcoute plus: 

Ceſitrop c'eſt trop [oufſrir l'orgueil de ces vaincus. 
L'un fait des complimens, l'antre dit des iminres, 
L'autre oſebien encor mm abuſer εἰ impofiures ; 
Et malgré mon pouuoir mainténant ! aperçoy . 
Ouon s ef tonſionrs mocqué de mes vœux €5 de 

mo. 
Orage 1à d'un Tyran imbeciile puiſſance ! 
Ouuy ie dfere encor de prendre la vengeance ? 
Soldats, qu'on les ſaiſie : €5 voyons aniourd buy 
Ouel Hercule, quel Dien leur ſeruira d'appuy: 
Empoigne= [ans reſet l'inſolente AAcgare. 


MEGARE. 
Ilefttewps ( cher Ὲ Poux ) de ſortir du Tenare 
(her Alcide eſt temps de me donner [econrs, 
L.ÉCVS. 
Pouyroit- de fi loin entendre tes diſcours 
e/Hais queſi-ce que ie vuyé 

NC AN NNDRE. 

Ces prodiges mieſonnenis 


C'ef ce fantôme encor, 
ME Η͂ 


4 HERGYLEREYVRIEYXK, 


PEE A ἃ A 


Dieux mes Genus 'abandonnent ! 

Ts prennent tous la fuitte : e-Alcandre où [ommes 

NOUS 3 

Η εἶκε ie voy ATegare embraſſer jon E Poux : 
Cen eit plus un portrait; c'eit Hercule luy meſine ! 
Où ſra mon recours dans ce danger extreme ὃ | 
Alcandre, [auvons ous des pieges dv ivépas- 
Eauyons. | ; 


ERC TES 


En “Uain ja peur te fait doubler le pat: 
Les T hebaïins Avionrd buy verront mourir je 
ἐγάμγε 
Que fit mourir [on Roy. 
ALCANDRE. 


/ Dieux À pourſuit mon maifire; 
Iray-ie ἃ [on ſecours ais contre Hercule en-uain, 
Joppoſerois l'effort d'une mortelle main. | 
Fuyray-te 2 2078: monſironsponr combatre l'orage 
Que πος manquons de foyce ἔδ᾽ non pas de courage; 
ΕἸ [ans tourner le dos ax accidens dn Fort 
itenddonms ἐπε lien le ſalut où la mort: 


Æ . 


ARAB DTR. ἢ 
T'antel pour nous ſeruir de [epulcre où d'aile 
F'offre plus À propos qu atcun lien de la cuilie; 

II σοὶ mieux l'embraſſer. 
AMPHITRION. 


Enfin ceſt auionrd buy 
Que Lycus voit tomber la tempefte fur luy. 
flua de ſes forfaits recenoir le [alaire; 
Pu Tyran ſouffrira le mal qu “von loit faire. 


ME GARE. 


On ye peux eaiter [4 ΩΣ dés Dieux : 
Hats deſia mor Heros reuient ‘uiétorienx. 


ERGASTE. : 
Tadmire ane raiſon le cœur de cet eAlcandre, 
UOIt ue nir la mort δ᾽ ſans peur [oſe attendre, 
DIRCE. 
Ainſi les moins cruels ſont les plus courageux, ὺ 
FERGCGVEÉE. 
Lapuiſſayce du Ciela ſecondé vos ‘uæux : 


L'alſafiin de (reon φόρον [05 ſupplice. 
AE ἤρθη EE 2 


eo HERCYLE FYRIEVS, 
AAais celuy que je voyr'efil pat un comwpliée | 


Des crimes dn Tyran ë 


MEGARE:,, 


| Ce vainca cher Ε [Poux 
Reſſentiroit à tort la fureur de “vos coups ; + 
Car il eſt étranger; € le Deéſlin ſenere | 

Anoit de ſia mis bas le thrône de mon pere 
Loyſque d'Enbee Alcandre attiré par Lycus 
Pourregiranec luy le Fceptre dez vaincus 

Mint entre les Thebains ; οὐ [ſonnent [a clemence 
e-4 de l'ininſte Roy moderél inſolence: 

Nous anions oublié de-vons en aduertir. 


ν' 


+ DR CNY LES 


Fes belles 4 tions le doinent garantir - 

Et malgré mon courroux je [is trop raiſonnable 

Pour joindre l'innorent auecgues le coupable. ὍΝ 

Gue tarde fil encor qui 1ἰ ne uient w'embraſſerz 

Bey loin dete punir ie te (δὶς Fareſé EF, 

in > degrace, apprepd nons le lien de ta naiſ- 
lo rs UL ὦ 


ΕἸ quel fort du Tyran tf 245 la cannoiſſanced. ὦ 


ΟΠ TRAGEDIE. δε 
ALCANDRE 


Je fins pé de ( alcide ; 0% Lycus antresfois 

“εάν au deſéihoir pr lire de vos lors 

Tronna dans ma maiſon cun refuge proſpere 

 Panrſemettre A rouvert des traits de la miſère. 

Simon ſecours fut traifire à | Empire T hebain, 

L'iſuéen ef coupable, €5 non pas le deſſein: 

Tignerois de Lycus l'andace ξ5. l'artifice: 

Je fus [on bienfaiteur €5 non pas [on com pl 

Tas generenx vainqueur puiſque cuofſire bonté 

Peut que te “voye encor la celefe ciarté 

Foufſrezque pour renitireen wa térre natale . 

Tabandonne:une "vile à mon bonheur fatale; 

Où bientof les T bebains rendus -mes ennemis 

AT imputeroient des 
IS 


eAdien, ie te permeits de [Minre tes deſirs. 
Enfin 4 τος douleurs ſuccedent les plaiſirs: 
Du perfide Tyran lin jolence punie 
Des fdeües Fnjets ἃ la crainte fimte 

Η͂ 111 


ΟΡ. 


62 HERCGVLE ΕἘΝΕΙΕΥΧ, 
Il chantent ma uiétoire ; ὅδ᾽ les ſeditienx 
Uoyant leur Chefa bas π᾿ ο[ 21 Jeuer Iles yeux, 
T'en veux rendre un hommage au Aonarque ce- 
lee. 1E 5 UN 
eLais 1 onbliots le [oin de Theſèe €5 d' Alceſte”; | 
Ergafe, ie Fay diton tu les dois tronuer: | 
D'y lenrce que le C jel mi à permis d'achenuer; 
Condny les en ce temple, ot ie veux quon appreſie ἡ 
Afin de conſacrer une annuélié feſte ; MS 
Ua, depeſche : Tandis akons quitter Ie dneii 
Pour n'infeéter l'autel des horreurs du cercueil : 
Denant des imoytels la funebre parure” | 
Fevoit, où malſeante, 0h de matniais Atigure. 


RN OD ΤῈ: τ FS 
TTT 
TTT TTT 


τὸ τς ΕΣ ΠΣ ἢ 
ΣΙ ἘΣ ΣΟΥ ΣΙ 


ΟΝ. 


ΙΥ̓ΝΟΝ SEVYLE. 


NS Eyre des immortels en vain AY Com- 
ΟΣ battue 
ON Contre Je Sort αἱ Alcide 65 contre (4 


Uri ; 


Ly fui payrune audace 4 nhl avtre commune 
89} les pertes d'anutruy "vent baitir (α fortune ; 


hé - 


Oui ſemble aihirer dans ſes projets diners. 


Ομ 4 [ecvoir ſeul un jour maiſire de [Pyiuers 


δὲ de [on heureux [ort la faneur pexſeuere 

Fans doute ranira le Fceptre de [ôn pere: 

Nos HOus uerrons forced abandonher les Clettx. 
Fils [ont jamais ouHerts à cet ambulenx, | 

Et ie me laſſerois d'employer ma pui ance 

À prenenirl'efet d'une telle inſolence à 

Non non: le cœur αἱ Alcide €5 [es robufes mains 
Ont romu nos efforts mais non pis 305 deſſeins. 4 
Pourſuy pour (εν Junon tes premiètes brjeesz . 
Repare #1] jé peut tes forces ἔρμο; |. 
Combats ἃ guerre ounerte, arme 107} contre lay; 
Ne commets plus ta haine aux Caprices d'autruy- 
Eurifteeeitrsop laſche;, ξ5᾽ δὲ Κα ογ ridicule 
Fembleéftre deſia las de maiſiriſer Hercule 
Reſſuſcite ΠΩΣ, andace des Τ 455, 
Triſte but autrefois des fonAreteclautapez ὁ" 
Pour dompter ce fayonéhe €5 bnſer. ſes trôphees 
Appelle 4 ton ſecours les Rhetet, lex Typhbèes* 
Joins ta force à1à leu; ἔθ᾽ de tw ῥγόργὲ Mam 
Arracheiux le cœur, deſcbhuire liiy le A M NI 
 DifFellet aſſaux ou mafureut wie gnider νι 
Ouele force eſt PäFerülé a lu.fvFee d'Klcides- * 
Lfeuu des Titans iadiè viktonieux ie 


Ilpeut vaincre luy. ſenl les Hommes" 63, er 


- 


Ἂ A 
à ἣλ hat 


--- 


EZ ἨΒΆΟΥΤΕ FYRIEVX, 


TR AE D TF δ; 

Py moyen plus 4γ{ἔ{2 preſente ἃ ma rage : 

Fernons "0145 contre [27 de (072 propre conrage,; 

Employons le luy me ſme ; ἔθ᾽ faiſons anionrd hux 
Que /acvertn le domte , €5 ποις UAnge de luy. 

Uoues fiües dela Nuiéf, infernales tempeſtes 

Ὁ ui de crins de ſerpens entortiile τος teſles. 

Lumeyides, uenezaù milieu des T'hebains - 

Arme de νος fambeAnx τος execrables mains, 

Aſemblezauec vous la Diſcorde tronblee, 

L'impieté [an glante, €5 | Erreur Anenglee; 

Ex tout ce quel Erebe enfante d'odienx 

Pourofencerlaſheét de la Terre €5 des Cieux: 

One MHegere guidant ces <ſſreuſes cohortes 

Face-un Enfer nouneau de la utile ἃ ſépt portes: 

Ln Enfer pour Alcide ;où [a propre verts 

Lay (οἱ pire quel Hydre antre fois abbatn. 

Pour w 4yder à punir [inſolent fils d' Alcmene 

Toignezde"uofre Roy [intereſt ἃ ma haine: 

Pluton dont ce ſuperbe Attaqua Je ponnoir à) 

De :uos tnfies efforts exige ce denoir. 

AAais avant que d'entrer contre Alicideen Ja lice, 

Où de νος crnautezie cuenx eſire complice, 
Arme armezce cœur decent monſires diners ; 

Ueyges infeéteumoy dt pos/on des Enfers. 

TH dte ſens que diſia mon ame ef tran fhartée ; 

Junon plus que AAegere ef d' horreurs agitee: 

«ὦ 


ἀπ. HÉRO EVRTENS, 

Une fureur [egliſe en mon e/ſhrit douteux 

Dont ie crains que l'Enfer ne {01} meſines honteux ; 

Pourſynons Pour ſh ynons days cette frenaiſfe ; 

Hegere permet font 4 noſtre Ialonſies 

Et les ἰοὶδ de la guerre appronnent le deſſein 

Diemployer la fineſſe oùl'efort ſeroir vain. | 

δον 105 donc coutre Alcide une infernale fame; 

Et lorſque la tempeſte aura troublé [on ames 

Fecondons [4 mayié z Es nous offrons expres 

Afin de gounerner θ᾽ [a main ἔθ᾽ [es traits. 

 Ilfautquencet eſlat ma preſence inuiſibie 

Afiiſie [a valeur, mais d'un [econrs niiſible : 

Je veux, rendre [on bras plus ferme contre luy: 

Je ES ; qu Hercule enfin m aytjpropice aniour- 
d buy, AN 

Pro pi en UN Combat dont la palme cruelle 

Doit eſitre dn vainqueur l'infamie eternelle. 

Junon pourra (Ὁ [717 anecques moins de ſel 

Que l'obiet deja haine ayt place dans le Ciel, 

St Iupitereſiime apres ce parricide δε 

Que le [e/our des Dieux [oit propre pour Alcide. . - 

ais allons à preſent mettre ordre 4 nos deſſeins 

Allons remplir de dueil la fefte des T hebains. 


Fin du troihiclrae AÀëté. 


OCENE PREMIERE, 


HERCGVLE, MEGARE, AM- 
ΓΗΥΤΕΤΟΝ. ΙΕ ΟΕ. 


Les cnfans d'Hercule qui ne parlenc poinr. 


BERG VLE. 


VE le tarde t'on encor qu on pe charge 
 [απμίοί 
"Ὁ Des pre/ens deſtine. ἃ mon Pere im- 


MEGA RE. 
DeTheſee 5 Δ᾽ Aleſeon Attevä Ja venné. 
HER C VLE: i 
Ouoy 2 ma puiſſance jy nef done pas abſolnéi 


L'on ne miobeit pas ἢ € d'autres que de mo% 
EE TT [ 


{ 


62 HERCVYLE ἘΝΕΙΕΥΝΧ, 
Cette uille ρον /y ueut Fécehoir Ia ἰογ: 
Oui me peut diſbnter le tiltre de AAonarque ÿ 
Lhycus ne ſert il pas de butin à la Parque! 

En vain ἃ mon “uooiron pretehd s oppoſer: 

- Cebras ſCavra punir qui m'oſe mépriſer. 
Mais quel ε[} -οὐ prodige ! οὐ 5 enfiuit la lumiere ? 
Donrquoy perd le Soleil [a [blen deur contumiere! 
e-À peine cet aut heur de la cuie €5 des jours 
4,4 parfait la moitié de [on celeſte cours; 
Et la Nuit toutefois, pour luy jure la guerre, 
Er d'ombres €5 d'orrenroſe conurir ja texre. 


ME GARE. 7, 
Ο Dieux! quel accident peut cauſer cette erreurs 
AMPHITRION. 


Lcartez.mon cher Fils ces accés de fureur : ἣ 
Dourquoy nous lancez-uons un τεσάγαά [[{ἐμέγεῦ 


HÉRCYLE. 


“4 ls fin, la clarté renient ſur | Hemiſphere: 

Les bromillards de la nuit n'offuſquent plus nos 
Jeux 

“41: ponrquoy demeuré-jeoyſif ets ces bas lienxi- 

ſue par ma valeur quii point de ſicahds 


T'RAGE DIR. 69 
L'on mia δι triomphes de la Terre δ᾽ de ἰΟπάε ὃ 
Puiſque meſmes l'Erebe à tremblé denant moy : 
Pourquoy le Dole encor ne reçoit il. ma loy 3 
TI faut qu'un brane efort days les afires me PHiide: 
Le ſeiour de la terre ef indigne d Alcide, 
Laits ſans uſer d effort ie puis entrer aux (leux 
Aeritant la fanenr des Deſtins Es des Dieux: 
D'une jenule junon l'implacable colere i 
Foppoſera [ans doute à mon ἐμ [Alaire: 
Lt ne pourra (0 71} [ans tramer mon débris 
Ομ de mes nobles faits l'Olympe ſoit le prix: 
One file gonunernenr dela uote ALuree / 
En faneur de Iunon m'en diſhbute l'entree ; 
ΕἸ ſimo pere ingrat me refuſe avionrd buy 
Le Ciel dont autrefois ma teîie fut l'appuy ; 
Ou il ſache que ce bras luy prepare une guerre 
Oie veux rendre uains les traits de jon Toyuerre : 
DPourls ſeconde fois iiray dans les Enfers | 
Tirer malgré Pluton Saturne de [ἐς fers, | 
Pour rendre à mon 4yeul en depit de non Dere 
Le Fort deluniners dererheftmibutaire. | 
Etregir anec luy Aayile thrdnè des Cieux 
Les Defiins eterneis des H ommes € des D/exx. 


ROOT ARE IRB HIS LOL IAE + δὴν AV 
᾿ τ ΄ ΕΠ 


zo" ἨΕΚΟΥΙῈ FEVYRILENS, 
AMPHITRION. 


AAoderezmon cher fils cette ardeur criminelle: 
En vain contre le Ciel voitre ame je rebelle; 
Ces ovgueillenx proiets ne [ont pas de ['ai/ont ; 
Joignezmoins de courage auec plus de raiſon. 


HERCYVLE. 


Hats qu'apperçoy-je cy 2 cette race exècrable 
Des crimes de Lycus neſt elle pas coupable) 

La Femme € les Enfans de cet indigne Roy 
O/ſent donc bien encor paraiftre denant moy! 
ATalbenreux anoytons “vous [niurez “uvofire Pere 
Ficet are ξδ᾽ ces traits ſecandent ma colere, 


AMPHITRION. 


Dieux! contre [ἐς Enfans vouloirarmer [À main 
Häceſſexgrace aux Dieux [a fleche paſſeen vain. 
HMegare anec {ἐν fle # ef [onfiraitte à (4 “εμέ. 
Quoycen eſl pas aſez (4 fureur coytinuéz . … ; 

II les pourſuit encor, Dircé que ferons nos? 


DIRCE 


Conrons ApYes, taſchons de d'etonrner ſes COMPS. 


ΤΑ GS RD IE x 
fi M ἐἢ ait RI RE, 
ia ie Ie GG ES 


os vfifs of 
PPP ΝΣ PU Pe νυν, 


C EN EU 


ADMETTE.. ALCRSTE; 
THESEE, ERGASTE.. 


DM ΕΊΤΕ. 
VSD Oble fle de Lafon [δ᾽ del vteur du 


[A onde: 

: 4 QUE Toy. dont l'ame, dinine er EN 
OS) Conde 

ii ] ΤΣ eternel de la Terre ἐδ᾽ fé Cieñx: 

Etprenoit les Defiins des Hammes €5 des Dueux: 

Adorable Apoñon 5CON [eros | τῷ ma cue 

Pour la voir chaque jour de nuike morts ſiuiez . 

Houdain que fon pounoir eut gaigné ſir ce Roy 

Qu: regit des Enfers l'empire plein d'eﬀroy, 

Que pour me retirer de la mortelle barque 3 

Quelque Un des miens pourroit ΓΕ voiler ἃ [4 Darquez 

Lets acquéiter pour moy du tribut odieux 

Oué exigeoit de mes jours le plus crnel des Dieux, 


Ὅν 
γὴ ΤΥ 


72 ἨΕΒΟΥ͂ΠΕ FYRIEYX, . | 
Anſi toſi mon Αἰ ( ὁ Dieux puiſ- ie ſans lr 


5 Ἢ 


mes | 
Proferey denant vous Ce no | plein de charmes)? 
Anſif tof mon E fhonſeentreprit malgré moy. 
De ſoumettre {Aie 4 cette ininuſe joy: 
Et deſia de Cerés les jémences fidelles 
Ont par deux fois connert les ſillons de ianelles., 
Depuis que le courroux de la mort [ans pitié 
À rany la lumiere ἃ ia chaſe moytié. 
L/-ce donc (ὁ Phebus ) ef -ce doycl'afiftance 
Ou autrefois me promit ta céleſie puiſſance? 
One ne fus-ie priné de la clarté du jour | 
Pinſioſt que. de | obiet de mon fdeile amour? 
Deſia de | Acheronlerinage funeſte 
AT aurait uen har imôrt reioipt à mon Alceſie, 
Fans "un refie d'e [poir que laiſſe à mwa donlenr 
Du fils d'Ampbitrion Linuincible valeur: 
Ce geyerenx Alcide 4 promis ama fame | 
De tirer des enfer la moÿyiié de mon ame. 
Er roy 16 [5918] ὁ Phebns)'dontl' aduis ἐμ qu 16} 
e-Anoit à meiregrets interdit tout [oncy, | 
(IT ordotinant d'eiherer des ſénles Deſiinees 
Des jouns dont mes dônleurs jeverroient termineés). 
Ennuyé de mé voir | longtemps ocieux 
eT as permis ἃ la βπ δε Venir en ces jeux 
Tai qu appercoi-ié32 ἡ 


TLRAGED LE; ἢ 
ALCESTE. 


Ο Dieux 1 braue Prince d'e-Athenes 
Maintenant la Fortune ef laſſe e de mes peines: 
Pins qui eùe me Permet de renoir mon Eibonux. 


TBE SEE 


C'ef luy meſme. 
2 NDM ET TE 


Ο grands Dieux que ce bonheur mie doux! 
C'eftma fidelle Alceſie 1 apres tant de ſupplices 
Tous - je encore épronuer les Aſires | propices 
 Incomparadbleobiet de mes chaſies deſirs, 

Diis-je apres tant de meaux gonter απ de plaiſirs 
Fons poſed ἐ- je encor chere âme de mon ame. | 


KÉÉES T-E: 
Aoderons (cher Eſpoux) nôtre amoureuſe fame: 
Connoiſſez ce Heros. 
THE.SEF ÈE. 


be ςο. ou” ὦ 


K. 


----- 


77 HRRCVLE ἘΥΕΙΕΥ͂Χ, 
ADMET AE. 


JInnincible Theſe, | 
Queen en Ay de plaiſir! que mon ame embraſce 


Doibt deremercunens Ace Prince in domté! 
Ou le puis-je aller voir ὃ 


ΗΕ TE 


Deſia dans la Cité. 
Tiiomphan ἐδ Lycus H prepare une fe ſie 
An HMAonarque des Dieux. 


ΑΌΜΕΥΤΈ. 


Oue rien Ne HOLHS arvefte, Ἶ 
Je deſire à [ἐς vœux : joindre les miens ei it ἣν 


THÈSEE, 
e-Ailons donc de cepas. | A Ή ΟΝ 
Ε R G À 5 T E. LAS UN AUS ἐνν 


Felignenrs baſſons IC}. 


DARGE ,/AMPHYTRION, 
ADMETTE, THESEEF, À L- 
GESTES, TRRCG VYLE; 
BRA STE. 


D-ELR.C.EÉZ 
εἰς ἐν βεγε malheureux ! 
AMPHYTRION. 


A PMieileſſe infortupée 
MPANX | cruels efiots tu deſiinee ? 


Le rendiez, "vous vainqueur poux Ile FUOIk PArHCide 
O tourment [4715 égal 1 


DT ie ἀμ pi εὐ Ἢ 07 4 ἣν | 
+ HERCGYLE FEYRIEYX, | | 
ADMET TE. 


Dieux! queleſtcemalhenr || 
Doñ vient [σε vieillard cet exces de douleur? ! 


ΑΜΡΗΙΤΆΙΟΝ.. 


TD elas mes chers amis que le courroux celeſte ἡ 


Nos aflige Anlonrduy d'un accident funeſte! 
ADMETTE 

Hercule w'eſ1-1 pas [ain €5 uiétorien x; 

AMPHITRION. 

Agcun ρα ρον as ſien nef égal jous les (Cieux | 
THESEE. 


Fans tenir plus long temps nos ames incertaines, ; 
Degrace expliquez nous le (446: de vos peines. | 


ΑΜΡΗΙΤΆΙΟΝ.. 


Dieux) 
ADMETTE. 


Dites “vos ἐμ. 


TRAGEDIE. 57 
ΑΜΡΗΙΤΚΊΙΟΝ. : 


τς Celuy dont ΓΙ αίεΣ. | 
A conn lacuertu par tant d'exploits diners; 
Cet Hercule, autres fois vaillant €5 | ſage, 
e/Anionrd by poſſedé d'une infernale rage, 
Uient de ſacrifier parun indigne effort 
Fon Eſfonſèts ſes fils aux rigueurs de la Aort.. 


THESEE. 


Ο Dieux ! que dikes vous 
ADMETTE. 


(€ mal eſt-il croyable 
Ce Heros à ce point sef 11 rends Coupable? 


AMPHITRION. 
HA: 
DIRCE: 


Fouſſrant de Junon le courrogx eteynet. 
Hercule eſt malheureux €5 non pas criminel: 
7! ignore [a faute ; €5 dans ces tabernacles 
Ou [es triſtes efforts ne tronnent point d obſtacles, 
TOY Ant encore uit Ax ennemis vies, 
Καὶ 


, N 


A .. 3 ! 


+ HBERGYLE,-EVRIEYX, À 


Et penſant [accager le palais de L ,JCHS, 
Tlperd, il briſe tout. 6 [a dextre Ferriere 
Fait d'un ilufire temple un affreux cimetiere. 
Tate je vofcy qui Utent, retirons nous. 
RENS ἢ x νὴ ἐξ τὰς 6 ἃ νι ] ἰ 
ΠΑΡ ΜΕΤΤΕ. 
Ὁ nelseclairsde fureur 5 élancent de ſes. yeux! . 


THEÉSER; 


Helas qu'eſt ayÿfé de lreen [omuiſage. |. 
Que [πεν ei attaint d'une rruwelle Fage ! 


ADMET ἢ, 
Je je ti iii ε: ἰδ ; 


Tout ua bien (ὁ Thebains ) 
Nos auons en Je ſort propice ἃ πος deſſeins : 
UontdeneR de vos cœur effacer toute craibite : 
Du perfide Lycus la ſemence ef étainte. . 
2415 quis avance tcy à? quoy!c ef lindigye Roy! ; 
Ou, cune iniuſte ATaraſire a bandé contre moy. ! 
L'inſolent Eurifiee,.à. qui les Deſiinees . 
Ont jonmis les labeurs de mes nobles «nyees ; 


AT RAG RR D 1 ΗΕ. "9 
Ft bien (laſche Tyray ) qu ay -te encore 4 domtey 
Quelque monſtre nonnean τ᾽ oſe 1] preſenterè 
Paie, dy librement ce que on. cœur ΩΣ Ἂ 


ΧΟ ET TE, 
Dieux que ie ſlis confus! 
AMPHITRION. 
HMHAon cher fils,c ef ΡΥ 


Qui vous ef venu voir . 


HERÉVLE. 


UN τς Jpftrument dont Iunan, .; 
Attaque [ans relaſche €5 4 Uie €s mon no! 
Les Lyons , les Geans, les Hydres ἃ cent tefes 
Τ᾽ ὁπ} ſemblé pour ce bras dè ἐγοῤ foibles conqueſies: 
C'eſloit pen dé domter les terres €5 les mers 
Tay par ton ordonnance 4417} les Enfers: 

AAats 16 les 4y Uainéus contre ton e/herance ὃ 

Er l'Empire des Morts Feſt cueu [ous mapui|ſſance: 
Que preſenit deſormais ton orgueil plein de ſiek 
Dois=ve apres leTenaré alexiuainére lé Gel? 
Laiſſes tu fi longtemps ma πα αν inutiles! δ ; 
LH ätu “venois [ans doute opprimer nôtre vide ; 

Tue guidois ces ſoldats an ſécours de Lycus: | 
Mais ie lay deſia mis an nombre des vainétts. 


ΓΕ TF. 


So HÉRCVLE EVRIEYNS, 
Hon E houſe €5 ſes fils de ſes crimes coupables 
Onfſénty comme luy mes Coups inenitables : 

Les uns perce=<de loin pax le fer de mes traits 
Ont ven ſoudain changer leurs Palmes en Cypris, 
Et ceux que ay pi indre anec cette maſſué 
Ont épronné de meſme une tragique !ſſué. 


ADMET T E. 


© αν 
HERCVLE. 


Que mes plaiſirs te cauſent de douleurs + 

Approche , -uien les cuoir regrette leurs malheurs: 
D'un Tyran comme t9y plains la race perfide: 
Aeſletes pleuré, an [ang desenpemis d Alcide. 


| ADMET TE. 
peace plein d'horreur! 
HERCVLE. 
Debancæuri'ay-voué cette offrande à ton nom; | 
Tuiges tuces preſens dignes de ton ΧΩ 
A CET NE 


Dieux quelle erreuvè” 


IE RA TC Bi D TE Br 
ΑΜΡΗΓΙΤΆΤΟΝ 


7295 fils ponr [47 105 {πογϊοο: 
7) ef ὍΝ definir ma cuie ἔθ᾽. DES JONTIENS: 

e/1Jon treihas manque encore À 165 Contentemens, 
Cenronne [4 uiéioire, 


΄ 


TH ESE.E: 


Et quoy vieillard CH [Age 
Oſez, “vous Lie tenter gcmident HAUfkage ; 
Aſſezcvofire cher fis wef H pas lie 
Fans que vous A 419 726 Ή7176 paternel; 


Retirez σοῖς de gracez ξ5 00 ait la. τατον δ: 


ve le Ciel nous ii 
A DM E, ἣν ας Ἑ. 
A fn [4 pire ai 


Fes yeux eT  ſommméil ſe laiſſent maiſiriſer - 
Apres tant de fatigue 2] Cherche à repoſer. 
Uoye=de quelle σαν [ἢ tombé, ſur la place: 
L'onv apperçoit plus rien de [A premiere atidiace; 
71 reſire [ans peine ËS dort fi doucement 

On on diroit ite ſoie fifranthe de tourment 


Ce  [ommeil uient des. Ci fel 
L 


UE ἂν OO ΟΝ ΝΑ ΝΒΝΝΣ 


= 9, HERCYLE FEVYRIRYS, 
THESE. 


vi 


AAais de peur que [es armes 
Ne nous offrent encor des matieres de larmes, Ὁ 
Ilfaut addroittement les retirer d 16γ: 


ΑΜΡΗΙΤ RION. 


Ergafte 65 vous Dircéprene en le [oncy. 
Cependant noble Roy, chaſe Reine €s vous Prince 
e-4 qui Pallas commet le ſoin de (4 Promince, 
Fermes amis d' Hercule ; 65 teſmoins dns malheur 
Ouicomble pour 1amais [à maiſon de douleur, 
Adiouſtez-ationrd bu cu0s plaiptes à mes plaintes 
4e de payetis entités Π05 Ames ſoient attaintes, 
Dans les plus grandi ennmisC eſt quelque aüegement 
De ne ſe voir pau {φᾷ pleurer [on tourment: 
Celuy qui vent d avtruy conſoler le dommage, 
Le rend wivins Higonreux alors qi ii le partage. 


TR. AG -EF-D-L EF. 3 


Sir 


οὐδ ES ale ; 


ΑΒΜΕΤΟΎ. 


. Κ εἰς cœurs | pleins d'inimitié 
(9 ‘Amoliroit l'obier dn deſaſire d' Alcudez 
Quele ame Avionurd buy | fapide 
N'anroit des [éntimens de crainte où de pitié}? 
Dienx,/ous l'empire de la Lune ἡ 
Approñnez, “U0tis 456 la Fortune 
Auec tant de licence attaque la "uertis ? 
C'eſirendre noseihoirsfrinolles, 
De joufſtir qu elle ait abbatu 
Cel y dont le courage 4 [ſoùtenn ἰες Poles. 


ip M A ΈΤ' 


En quels termes ſi pleins de fel 
Ont eſcrit les Deſtins que l'orgueil 65 l'Ennie 
Poux ſuinront [ans ceſſe la cuite 
De ceux que ce bas AAondeenfante poux je Ciel: 
Dar quelle ordonnance inhumaine ν᾿ 
Tant -.que le grand fils d'e-Alcmene 
L 1) 


.---- 


ET 


24 HERRGYLE ἘΝΈΤΙΕΥΧ, 
Dour les biens quil 4 faits n éproune que des maux | 
Nofre paix ἐγ laiſſe la guerre: A 
Onlexpoſe encore AUX tFaHAHx, 


A pres qué là CANſé le répos de la Terre. 
TE Σ δ, 


Telieftle [ſort des vertueux : 
Où leur merite éclatte anecques Plus de loire, 
C'eſt la qu'une malice noire 
Lance anec plus d'effort jes traits ΟΣ 
La fureur du {δὲ ]ὸ on nous ſommes 
Faut la Terre Aux Excellens Hommes . 
Tuſqu'âce que la Mort leur ayt fermé les yeux: 
Leurs diſgraces [ont cofttumieres. ΩΣ 
Εξίᾳ Fortune aux Demy-Mieux 
Ne δα δ des autels qiüe ſur leurs éimetieres. ὦ 

TE ET TTT TT EE 
AMPHYTRION. 

«7,141: helas d'Hercule Atiionrd buy 
Le malheur de bien loin paſſe reux'des ΗΝ μον 
Gu one depuis tat de lufires D ha Uni 
Aux rigueurs de l'Ennieex poſez comeliy "+. 


ῳ 


Car [a fénmeté Iro. Canne Ὺ δὰ 4 AU BI 10 
Lſant en un Pbointhiparnené ANR UNS νὴ KAL 


On d'entre les « οχέῤῥε γί ΩΣ ἰὴ ἐβόχλ τὸν A) 


TRA EAI HE FF 
Le Fort aux grands Hommes funeſte, 
Pour plus puiſamment | attaquer, 
À voulu je ſeruir d'une force celeſte. 


ΑΌΜΈΤΤΈ. 


Uenerable υἱοὶ γα donnons trene aux douleurs, 
Pour implorer des Dieux la fin de nos malheurs, 


ALCGESTE. 


Prions de Iupiter la bonté coûtumiere 

De rendre à cuoſire Fils [a  /[Ageſe Premiere. 
C'eſtce Prince des Dieux qui doit finir l'ennuy 
One lire de Iunon noûsennoye auionrd buy: 
C'eſiuy, dont je pounoir 4 qui font Autre cede, 
Des maux les plus cruels [rayé ironiier le remede, 


TUE 8 ΒΕ ἃ 


Tunon n'auroit rien pi dins [Ὁ iniufte effore 

ans l'eterneladuen de l'arbitre du δόνγε: 

AAais vouloir penetrer dans [es ſecrets ſuprêmes 

C'eſtce que [a {πο interdit aux Dieux meſmes: 

Eſiimons ſénlement que ce grand Roy des Cieux 

Ne ſé trompe iamais , qu'il fait tour ὯΝ je HIC. 
L ij 


86 HERGYLE FYRIEYX, 
AMPHITRION. 


Allons doncques offrir d'un eœnr plein de triſteſſe 
Les preſens prepares, Avec tant 4 Allegreſſe: 
Dlaignons nous aux autels qu'en faneurde Lycus 
Innon à mis Hercule an nombre des uUaincius; 

Et ηη elle à bien oſé dans [4 rage implacable 
“Ῥεγάγε quatte innocens pour -vahger "UF ConpAble. 


SCENE PREMIERE. 
LT ΕΗ ΘΕ ἈΑΜΈΓΤΤΕΆΙΟΝ, 
ΑἸΟΕΘΤΕ, ΑΡΜΕΤΤΕ. 
LE SE, 

AS D T7, ἘΣ εἴ} enident que ce ſommeil fa- 

fa 


jon mal, 
ant qu UN doux reneil d'eſillant [à paupiere 
Ly rende laraiſon anecques la lumiere, 
Cache, "UOHs dont (grand Roy) de peur qui à uoſire 
À ;/ Pe ἕ Στ ᾿ 
Fon Cœur ne {011 1γομό ἰΈ d'unexcez de reiheéi ; 
Lt que voyant encore “un teſimoin | notable 
Du crime ſans pareil dont [a main ef coûpable ; 
Fon courage , de honte €5 d'ire tranſporté, 
Na le face reſoydre à quelque extremiié. 


d Ν᾽ eſienuoyé des Cieux que pour guerir 


be Pt ée 


 AMPHLLRION. ἘΝ ᾿ Ὲ 


ci ame ΤΣ αὐῥογά ſe rencdoit inducile. 
Nos cuerrions à la fin noſtre peine Iiputilez, 
En vain nous tacherions d'appaiſer [072 tourment. 


IAC ES TE, γ} 
ft aéduiteſ doute ) innenté NE +. 
AMPHLTRI ON. 


Aiſement de ce lens uouts pourrez, tout entendre - 

Ex lors qu'il ſera temps “vous VEN, mots {{47-- 
Prendre, 

Pour parfaire Ane nous Po OHHYALE C 


ADMET T-E. À 0] Ÿ 

Le conſeil eftant infte!] doit efire vtr] 1E : 
Lous [ſoldats [vine »0γ. ÉT 
ALCGESTE on NI 


Dieux de ſomunei je quitte, 


TT TE το 


Helas. te crains tonſionrs σοί δ γάσο ſubite. 
1 ΤῸ ( ΚΌΜΗΝ 


+ 
LU 


ἷ - 
4 


PCE C TU, ES Ὁ. 5 τ SE ΩΝ NS 
“ΓΦ ΝΕ Ἢ 


ΗΕΒΟΥ͂ΓΕ, ΑΜΡΗΥΤΆΙΟΝ, 
ΤΗΕΒΕΕ, ALCESTE, 
ADMETTE. 


ie ER GG YF ΤΊΣ 
τ ὦ ἢ εἰ endroit , quel pays , quel climat 


ſeus les Cieux 


IS IR (ΟΕ Χ. 
«δ: 5- 16 ΟἿ» du char des ionrs {6 terminent Iles σον (6 1, 
δ'.15-16 σηργές de | Aurorezon [ons les froides Our ſes 
P'ois-ie encoren effet le ſeionr des Humainsé 
On [Ans doute, ES je [ſuis an milien des Thebains. 
Ou Apperçois-jeen ce temple {un affreux cimetiere 
De corps connerts dejayg ξδ᾽ Privez, de lumiere 
Ne me trompé - 16 point ὃ n eff ce point que mes 
γέηκ ᾿ 
Ont rapporté à Enfer cesobiets ϑαδεεκ ἢ 
3.4. bonte de le dire ! ‘une frayeur A. 


0 HERCVLE EFEVRIEVX, 
δ, 977,20 142 ma Uertiu rend mon ame interdite : 
Hercule peut ceder “une place à Ia peur! | 
Preſage trop certain de quelque grand malheur. 
Jene “voy point mon Pere, ὅδ᾽ ne voy point encore 
La pudique Beauté que ia pme €5 que ! 4 dore : 
Cette chere AJoitié qui d'un ſortgloreux Ὁ 
Nourrit trois petits Us ate AAoyarque des Dieux. 
Ou [ont ils ATais dois δὲ queie y ay plus ces Armes 
Oui donnent aux AAeſchans tant de [uiets de lar- 
7269 à 
Oui mw 4742} les traits dn ſang de ! Hydre teiptsè 
Le tronc quit [ext d'eſhee 4 mes robuiles mains 
ΕἸ ponurquoycette ePanleeſt elle deſarmee 
Del effroyable Peau du Lyon de Nemeeÿ . 
πε eneſtemparéz quel eſt donc ce vaillant 
Lt qui meſme n a craint Hercule [ommetlant! 
( berchons noſtre ennem y: UAInqhenr que je te 0γ6, 
Tu gagnes [ans combat une trop ncbe proye, Ὁ 
Ο Dieux ! mexchersenfans €à ma chalſte HAdoytié, 
Ont jeruy de uiétime à [a mort [ans ΡΠ! 
Uerlie-ve on file [ongez H'elas ce [ontenx meſimes 
Que la Parque à ſotyomis à [ès rigueurs extremes; 
Chers fils, Chaſe HMagareobiet de mes amours 
Ouel malheur à borré la courſe de cuos jours 
Fiſondain leur lambeau [€ denoit \1 etaindre? 
Tas le veux cons venger AnAt que de cu0n83 plain- 


re. 


TR AGE Di LH. δὰ 
Feconrez, mes ennuis , monſirez Peuple T hebais 
lonfirez may les Ant heurs de cet ade inbumain. 
Faiſons ſentir à tous une peine cruelle: : 
ΕἸ [oit mon ennemy quiconque me ἰρ χείρ, 
Perſonne ne m'attend, chacun me fuit 16). 
© vous ( mes chers amis ) tirez, moy de [oncy - 
e/1Jon Pere , “vous Theſee, €5 vous celebre Alrefe, 
Dies 10}. qi! me Caſe Un tourment {1 funeſte: 
Parle, quels ennemis ont triomphé de moy ÿ 
Quelle main 4 Commis les meurtres que lie uU0y 3 
Ils ſe taiſent tous trois dans l'ennuy 7141 les preſſe, 
Et ſemble σά οι εν la honte à [4 triſteſſe, 
Tis me cachent leurs peux pour en verſer des pleurs. 
Dites quelle infamie οἱ jointe 4 mes malheurs? 
Neſi-ce. point qu Euruſiee 471 commis ce carnage 


Qu un | laſche Tyran γ᾽ 471 fait un tel outrages 


Hon Dexe, par le bruit de mes nobles exploits 
One uoſire bonthe meſme à 4,162. 1.451} de fois; 
Par la [ainéte amitié dont Voîire cœur mw honore 
Et parlhumble reſet queie vous dois, encore: 
Je vous coninre 107 de ne diferex plus 
 Adirequim'a mis AH rang de ſes vaincus. 
Ouelle rage 4 Canſél'ennuy qui me poſedet 

LL AMPHITRION. 
Perdons Ie ſonunenir d'un malheur [aus remede; 


Ouil nen [oit point Parlé. 
᾿ ᾿ ὍΜ ΄ ἢ 


συν» τ ὐὰππδ 


EE ΡΥ: Ψ CT Ὁ DE 


C Δ, ὧδ 


2 HERCGYLE EVYRIEYX, 
HERCVLE. 


Quoy qu Hercule aniourd'huy 
Soufre [ans [δ vAnger qu on triomphe de luy 3 
Ομ" 4 des maux |! cruels ie me monſire inſenſibles 


AMPAHITRION. 
La vengeance ne peut vous eſtre que προ. 


FER CV LE. 


e/Apres “un tel malheur 4146 dois-Le redouter ÿ 
Ex que peut la Fortune à mes maux adionſier)! 


AMPHYTRION. 
ous n'en AME, CONHH qu une partie encore. 
Ἷ TT OT SE 


AAon Pere, ha donyezle ſecours que! implore, 

Je vous tends à genoux maſupplianie main. 

Mais Dieux elle refuut ie la preſènte en 422: 

Elie [ſemble anuoir peur de luy faire une iniure . 

Ὁ nelque crime eſt meſlé parmy cette aduanture. 

Pourquoy de tant de [ang [uis-le counert anſit à 

lon Pere, mes amis ; que vent dire cecyà 

N ΤῊΝ Point moy qui [ts de ces meurires CoypA- 
ΓΈ 


T R'AGRDIE. 92 
Anrois-le bien commis cun mal fi deteffable ὃ 
Hélas ,en ſe taiſant ils me parlent tous trois : 

Leur cœur me dit mô crime an defaut de leur voix. 


AMPHITRION. 


Uoz efforts n'ont éfté daus ce trifie carnage 
One l'aueugle inſtrument d'une falonſe Fage 
D'un deſſern immortel le ſucces, rigoureux 

TT ἐν ; 
Rend Iunon criminelle, Hercule malbhenreax. 


HERCY LE: 


Ο Cel, 0% font les traits de ta infte colere; 
Tonne de toutes pars , Ueſttemps ὁ mon Pere, 
Onbliant Avionrd' buy ce qu'autrefois je fis 
Foudroye écraſe moy, UAnge tes petis δ: 
Infernales priſons, eſſroyablies abymes 
Ox Megere Punit les Plis enormes Crimes, 
Onutez, 130 y-U05 Cachots ; le (1e! doit conſentir 
Que jerenire aux Enfers pour iamais n'en ſortir. 
O malheureuſe main , mais encor plus coupable, 
Deois-fu ſeconder ma fureur execrable 2 
Cheresombres, mes yeux endurcis aux malheurs 
Ont perdu Je ponuoir de vous donner des pleurs : 
Ou on N apporte mes fratts ; quon 2226 rende mes 
AFE : 
Jeuveux verſer mè [Ang 0% me manquent les larmes 
Μὴ] 


+ ALERCYLE ἘΝΕΙΕΥΧ, 

Je veux par mon tre ſhas terminer ma douleur: 

Je veux mionnrir le [éin, €à m'arracherlecæœur: | 

Et qued'limene apres les courſes vagabondes 

Μ᾽ entrainent che Thetis, Pour laner dans [es On- 
des AT ! 


crime [ans égal dont 26 me [Is täché. . 1 
EES EES Ὁ 
Nous plaignons HE errer, EF non par un peché, | 
HERCYLE. 


—Pneſigrande erreur doit tenir len de crime : 
Je veux je eux mourir» ma Mort eſf legitime. 


THE SEE. 


Aonſirezen ſupoxtant un malheur [ans pareil 
Que vous οἶος Hercule. τ δ 


HERCV.LE A 


A) O irop forble A 
Aa rage, de mon cœur n 4 point ban y la honte - 
Je ſens mille remords dont l'effort me ſurmonte: | 
Et pour ne pollüer la lumiere des Cieux .… 
TI eff temps poux Iamais quei en prine mes. Jeux: 
Qu'on me rende mes traits. 


ΤΊ ALE FEET pe 


ΑΜΡΗΙΤΒΙΟΝ. 


ἰ à . 
Cher fils, 16 vous coniure 


Partons les droits dn (vel, par ceux dela Nature, 
Parl hoyxeur des uieillards, dont le pieux aîheét 
Des plus ſuperbes cœurs exige du reſheët, 

Prenez quelque pitié de uoſire foible Pere: 
P'oulez=Uous adiouſler ma mort Δ ma miſère) 

ce Ledites contre vous "un tragique deſſeir 

C'eſt engager 4 mettre un poignard dans ce. [éin : 
Jey denant les Dieux ie promets de “uons ſuiure : 

16 fus uen de mourir ſi “vous ceſſez de uiure. - 
Et vous emporterez, ce remors eternei 
D'eſire coupable encor du meurtre paternel : | 
Les Dieux en rougiront; ὅθ᾽ lon dira que Alcide 
e/Teſme apres [4 fureur commit un parricide. 


HERCVLE: 


Tay perdu tous mes biens, mon € houſe , mes fils, 
e/1Jes armes, mon renom qui, 5. 4201} point de prix: 
Je ne puis voir les Cieux [ans leur faire un outrage: 
Pourquoy donc me pre [[ér de cuire dauantage) 

Le crume quet a yfait me condamne à monrirz. 
Etrmes maux autrement ne [ὁ péunent guerir. 


»»»" 


6 HERRCYLE FEYRIEYS, 
ALCESTE. 


FOyez,U0HS moins cruel, mettez, dans la balance 


Uos adtes vertueux anecques uoſire ofﬀfence- 
Fongez, à ces labeurs celebrez, tant. de fois; 
Tardonne="une faute à mille beaux exploits. 


HERCVLE, 
Quay! qu Ayant en pour tons une rigueur extrime 
e-À preſent 16 me rende indulgent pour may weſmez 
Non cela ne [6 Peut: qu'on 9m Apporte mes Faits 
HlAon fre ſPas aylonrd buy finira mes regrets. | 
e-LLais qui ſvruieyt iey 2 Dieux c'eſ le Roy de Phe- 
res |} 
Faut-il qu'il (οἱ encor témoin de mes miſeres 
Ox ſiray-le à | 
AMPHYTRION. 
Hoy fis , de grace demenrez, : 
Tronunuons quelque remede AUX MAHX He "UOUS 
ſoufre. 0 
ADMETTE. 


Les Dieux ( mes chers amis ) vons ſoient enfin 
Propices. 
ie ΑΜΡΗ. 


EA GED TE ὃν 
AMPHITRION. 


Grand Roy, ſécourez, nous , [onlage mes ſuppli- 
CES 

Faune, moy ce cher Fils, que la rigueur du Fort 

Force honteuſement à rechercher la Adore, 


ΑΜ ΤΌΤΕ, 


Fage Pere, ἐχομ ὁζο 1656 [Cauirois croire 
Qu ace point cuoſire ÿls vonluf tacher (4 gloire. 
JIvuincible Heros, je viens d'apprendre 16} 
Ce qu'à pu de [unon la haine {4715 mercy. 
Je ſfay bien qu anionurd buy! excez de voſire peine 
Peut une fermeté qui [urpaſſé! Humaine: . 
“1415: vous eſes Hercule: €5 je Ciel contre vous 
OX 4 decoché qu'en vain les traits de [on courroux, 
Fi de uoſire vertu la uiguenr ordinaire 
Uent faire [ur vous meſme un effort [alutaire. 
Nous uUons en COnitirons ; Fepreneuce grand cœenx 
Qi de tout l'univers vous à rendu Vainqueur; 
Di vous ft [oùtenir les celeſies machines, 
ΕἸ des Palais des Dieux empeſcher Iles ruines; 
St força les dangers des Terres €5 des AAers ; 
Oui mit [ons cuoſire loy l'empire des Enfers : 
Mats qui ſeroit pourtant dccu ſé de faibleſſe. 
δ΄ A ſe laiſſoit abbatre an faix de la triſte [16 

ΔΕ 


Et 7 vous n'adionſiies ἃ u0# nobles frAtAux 
(είς ) dJañoir a g YCONtFe U0S PHOPEÉS HAHK : 
Domtez vofire douleur, 


HEÉR-CVEE. 


Tl faut donc que ie uinez 
Et que de mes Amis le vouloir me captiue 
Pour reconnoiftre (ὁ Roy ) uoſire [age conſeil 
Je vous offre aujourd buy ce preſent [ans Pareil, | 
γοβνε fidelle Alceſte. 


ADMETTE. 
Incomparable Alcide, 
Joiiſſez, à lamais d'une gloire [olide : 
Ouen depit de [nnon quelque {our dans les Cieux 
Voſire vertu vous donne un rangentre les Dieux. 


ΕΙΝ. 


ν᾽ HRRGYLÉ ἘΝΆΤΕΥΧ, " 
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